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READ INSTRUCTIONS BEFORE USE

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

 This charger is designed for indoor use : do not expose to damp or rain.

* Do not attempt to open the charger. Repairs should only be carried out by
a qualified service center.

« Use the charger only for Nickel-Cadmium (Ni-Cd) or Nickel-Metal Hydride
(Ni-MH) batteries. Do not attempt to charge any non-rechargeable batter-
ies.

+ Do not charge at the same time Nickel-Cadmium (Ni-Cd) or Nickel-Metal
Hydride (Ni-MH) batteries. Do not mix technologies.

*Remove the batteries from the unit once they are charged, and disconnect
the charger from the power outlet.

+ Do not connect the charger to any other apparatus.

« Batteries contains chemicals which are hazardous to the environment.
Please dispose of batteries properly at special collection points, or return to
point of sale.

< In conformity with European directive 2002/96/CE, this product is classed
in the category of electrical and electronic equipment subject to the
requirements for separate waste collection and recycling. It

carries the selective waste disposal mark. This indicates that it

should not be disposed of with other domestic waste, but should

be left at an appropriate collection point provided by your local

authority. It will be returned to an approved centre which will gy
reuse and recycle its constituent parts, whilst neutralising any

possible substances harmful to health or the environment. By participating
in separate waste collection, you are contributing to reducing wastefulness
of our natural resources. For further information, please visit
WWW.UNiross.com

CHARACTERISTICS

1. Compact charger

The UNIROSS charger is designed to charge Ni-Cd or Ni-MH batteries in the
following sizes/quantities:

- 2 or 4 batteries size AAA/R03/Micro

- 2 or 4 batteries size AA/R6/Mignon

- 10r 2 batteries size 9V Block/R22/PP3.

Batteries can only be charged in quantities of 2 or 4 at a time. It is not pos-
sible to charge single batteries or 3 at a time. R22 (PP3) batteries can be
charged individually. It is also possible to charge 1 R22 at the same time as
2R6 — take care to observe times for different size batteries (see table
below).

0 Locations A, B, C and D to charge batteries sizes AAA / R03 / Micro and
AA/R6/Mignon.

[ Indicator lights, red, indicating charging of battery size R03 and/or R6 in
locations respectively (A and B) and/or (C and D) is in progress

[ Locations E and F to charge batteries of the 9V Block / R22 / PP3 size.

[ Red indicator light denoting that the charging of 9V Block / R22/ PP3 size
batteries in locations E and/or F is in progress.

INSTRUCTIONS

< Insert2 or 4 R03 or R6 or 1 or 2 R22 (Ni-Cd/Ni-MH) batteries into the charge
compartments taking care to observe polarity (+/-) as indicated inside the
charger.

* Connect the charger to a power outlet.

* The red LED will illuminate to indicate that charging is in progress. If only
2 R03 or R6 batteries are charged (or only 1 R22 battery), only 1 indicator
light will come on. If 4 R03 or R6 batteries (or 2 R22 batteries) are charged,
both LED’s will illuminate.

*The charge time depends on the capacity of the battery

(Ni-Cd/Ni-MH). Comply with the charge times indicated below. The charg-
er does not switch off automatically; it is therefore necessary to switch off
manually once desired charge times have been reached, by disconnecting
the charger from the power outlet and removing the batteries (Ni-Cd/Ni-
MH) from the charger.

APPROXIMATE BATTERY CHARGE TIME

[Battery type Capaci

charge time
AAA / R03 / Micro ( 250mAh 6h15
AAA/R03 / Micro ( 700mAh
AA/R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7h
AA /R6 / Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11h15
AA/R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19h
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8h
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11h

TECHNICAL CHARACTERISTICS
* Input voltage: 220-240V ~ 50/60Hz 9W

* Qutput current: 145-160mA for R6/AA, 50-55mA for RO3/AAA, 18-22mA for
R22/9v

« Electronics : AAB03000-A / AAB03000-B

UN;ROSS® C0110327

UNIROSS BATTERIES SA - ZI de la Madeleine
21 rue de la Maison Rouge — 77185 Lognes — France
Www.uniross.com

LAS INSTRUKSERNE FOR IBRUGTAGEN
VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
* Denne oplader er fremstillet til indenders brug: den ber ikke udszttes for
fugtighed eller regn.
 Forsog ikke at abne opladeren. Hvis der er problemer med opladeren bar
den overlades til en kompetent reparator.
* Brug opladeren udelukkende til batterier af typen Nikkel-Kadmium (Ni-Cd)
eller Nikkel-BrintMetal (Ni-MH). Forsag ikke opladning af andre batterier.
* Oplad ikke Nikkel-Cadmium batterier (Ni-Cd) samtidig med Nikkel-Metal
Hydrid batterier (Ni-MH). Bland ikke de 2 teknologier sammen.
« Tag batterierne ud af opladeren s snart de er opladede og trek
opladerens stik ud af stikkontakten.

« Forbind ikke opladeren med et andet apparat.

 Batterier indeholder kemikalier, der er farlige for miljoet. Bortskaf batteri-
et pa korrekt vis, enten pé et specielt indsamlingssted eller ved at aflevere
det pa det sted, hvor du har kebt det.

| overensstemmelse med det europzeiske direktiv 2002/96/EF indgar dette
produkt i kategorien med elektrisk og elektronisk udstyr, der er underlagt
pabud om selektiv sortering og genbrug. Produktet er forsynet

med symbolet for selektiv sortering. Det betyder, at produktet

ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald, men at

det skal afleveres pa et relevant indsamlingssted, som de lokale [r—
myndigheder stiller til radighed. Produktet bliver genvundet p&

en autoriseret genbrugsstation, der genvinder og nyttigger produktets
bestanddele og neutraliserer eventuelle materialer, som er sundheds- og
miljoskadelige. Ved at deltage i den selektive sortering er du med til at
begraense spild af vores naturressourcer. Du kan fa yderligere oplysninger
pa adressen www.uniross.com

HOVEDTRAK

1. Kompaktoplader

Opladeren UNIROSS er fremstillet til at oplade falgende batterier af typen
Nikkel-Cadmium (Ni-Cd) eller Nikkel Metal-Hydid (Ni-MH) :

- 2 eller 4 batterier af storrelsen AAA / RO3 / Micro

- 2 eller 4 batterier af storrelsen AA / R6 / Mignon

- 1 eller 2 batterier af storrelsen 9V Block / R22 / PP3

Det er muligt at oplade parvis enten 2 eller 4 batterier af starrelsen RO3 eller
R6 (det er ikke muligt at oplade et batteri alene eller 3 batterier pa en gang).
R22 batterierne kan genlades enkeltvis eller parvis. Det er muligt at oplade
2R6 og et R22 batteri pa en gang. Der skal tages hojde for de forskellige lad-
ningstider (se ladningsoversigten nedenfor).

2. Beskrivelse

[0 Placering A, B, C, og D til opladning af batterier af storrelse
AAA/R03/Micro og AA/R6/Mignon.

[ Red Lampe, der angiver at opladning af starrelse R03 og/eller R6 batterier,
anbragt i placering (A og B) og/eller (C og D), er i gang.

[ Placering E og F til opladning af batterier f starrelse 9V Block/R22/PP3.
[ Red Lampe, der angiver at opladning af starrelse 9V Block/R22/PP3 bat-
terier, anbragti placering E og/eller F, er i gang.
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BRUGSVEJLEDNING

« Placer 2 eller 4 batterier R03 eller R, eller 1 eller 2 R22 batterier (type Ni-
Cd/ Ni-MH) i ladningsrummet og huske at vende polerne +/- som det er
beskrevet indvendigt i opladeren.

« Tilslut opladeren til en stikkontakt.

*De rode lamper der tendes angiver at opladningen er i gang. Hvis der kun
oplades 2 RO3 eller R6 batterier (eller udelukkende 1 R22 batteri) teendes
kun en lampe. Hvis der oplades 4 RO3 eller R6 (eller 2 R22) batterier lyser
begge lamper.

« Ladningstiden afhanger af batteriernes (Ni-Cd/Ni-MH) kapacitet. De
nedenfor angivne ladningstider skal folges. Opladeren angiver ikke. nar
opladningen er slut. Opladningen skal derfor afbrydes pa det rette tidspunkt
ved at fierne opladerens stik fra stikkontakten og ved at fjerne batterierne
(Ni-Cd/Ni-MH) fra opladeren.

GENNEMSNITLIG LADNINGSTID FOR BATTERIERNE

[Batteri typer Kapacitet

AAA / R03 / Micro ( 250mAh

AAA / R03/ Micro (Ni-MH) 700mAh

AA/R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7h
AA /R6 / Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11h15
AA/R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19h
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8h
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11h

TEKNISKE DATA

 Indgangsspanding : 220-240V ~ 50/60Hz 9W

* Udgangsstrem : 145-160mA for R6/AA, 50-55mA for RO3/AAA, 18-22mA for
R22/9V batterier

* Elektronisk reference : AAB03000-A / AAB03000-B

LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT EMPLOI
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
 Ce chargeur est congu pour une utilisation en intérieur : ne pas I'exposer
a I'humidité ou a la pluie.
*Ne pas tenter d’ouvrir le chargeur. Si le chargeur a subi un choc, le confi-
er a un réparateur compétent.

 Utiliser ce chargeur uniquement pour charger des accus Nickel-Cadmium
(Ni-Cd) ou Nickel-Métal Hydrure (Ni-MH). Ne pas tenter de charger des
piles jetables.

*Ne pas charger les accus Nickel-Cadmium (Ni-Cd) en méme temps que les

LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZARLO
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
« Este cargador ha sido disefiado para ser utilizado en interiores: no lo
exponga a humedad ni a lluvia.
* No intente abrir el cargador. Si el cargador sufre un golpe, confie su
reparacion a un reparador competente.
« Utilice este cargador para cargar acumuladores de Niquel - Cadmio (Ni-
Cd) o bien Niguel - Metalhidruro (Ni-MH). No intente cargar otro tipo de
pilas primarias e alcalinas.
* No cargar las baterias Niquel-Cadmio (Ni-Cd) al mismo tiempo que las

VOR GEBRAUCH DIE ANSWEISUNGEN DURCHLESEN
WICHTIGE SICHERHEITSEMPFEHLUNGEN
* Das Ladegerat vor Feuchtigkeit und starker Ndsse schiitzen, da es nur fiir
den Gebrauch in geschlossenen Raumen entwickelt wurde.
*Weder bei B noch F 6rung das Ladegerat offnen. In
diesen Féllen werden Sie sich bitte an eine Fachwerkssttatt.
* Dieses Ladegerat nur zum Laden von Nickel-Cadmium-Batterien (Ni-Cd)
oder von Nickel-Metall-Hydrid-Batterien (Ni-MH) verwenden. Nicht ver-
suchen, andere wiederaufladbaren Batterien zu laden.
« Aufladbare Nickel-Cadmium-Batterien (Ni-Cd) diirfen nicht gleichzeitig mit

accus Nickel-Métal Hydrure (Ni-MH). Ne pas mélanger les 2
*Retirer les accus de |'appareil une fois chargés et débrancher le chargeur
de la prise du secteur.

* Ne pas connecter le chargeur avec un autre appareil.

« les batteries contiennent les produits chimiques dangeureux pour I'envi-
ronnement. Les mettre au rebus dans les points de collectes a cet effet ou
les renvoyer au revendeur.

*Conformément & la directive européenne 2002/96/CE, ce produit entre
dans la catégorie des appareils électriques et électroniques soumis aux
obligations de tri sélectif et de recyclage. Il porte le symbole du

tri sélectif. Cela signifie qu'il ne doit pas étre jeté avec les autres

déchets ménagers mais que vous devez le déposer aux points de

collecte adaptés, mis & votre disposition par votre administration gy
locale. Il sera retraité dans un centre agréé qui réutilisera, reval-

orisera ses constituants, tout en neutralisant les éventuelles matiéres
nocives pour la santé et I'environnement. En participant au tri sélectif, vous
contribuez a la réduction du gaspillage de nos ressources naturelles. Pour
en savoir plus, consultez www.uniross.com.

CARACTERISTIQUES
1. Chargeur Compact

baterias Niquel-Metal Hidruro (Ni-MH). No mezclar las dos tecnologias.

* Retire los acumuladores del aparato una vez cargados y desenchufe el
cargador de la toma de red.

Le chargeur UNIROSS est congu pour charger les formats d'
de technologie Ni-Cd ou Ni-MH suivants :

-2ou 4 accus de taille AAA / R03 / Micro

-2 0u 4 accus de taille AA/ R6 / Mignon

- 1ou 2 accus de taille 9V Block / R22/ PP3.

Il est possible de charger par paire soit 2, soit 4 accus de format R03 ou R6
(il nest pas possible de charger soit un accu seul, soit 3 accus a la fois).
Les accus R22 peuvent étre rechargés individuellement ou par paire. Il est
possible de charger 2 accus R6 et un accu R22 en méme temps. Il faudra
tenir compte des différentes durées de charge (voir tableau ci-dessous).

2. Descriptif

[J Emplacements A, B, C et D pour charger les accus de taille AAA / R03 /
Micro et AA / R6 / Mignon.

[ Témoin lumineux de couleur rouge, indiquant que la charge des accus de
taille R03 ou/et R6, situés dans les emplacements respectivement (A et B) et
(C et D), est en cours

[J Emplacements E et F pour charger les accus de taille 9V Block / R22 /
PP3.

[ Témoin lumineux de couleur rouge, indiquant que la charge des accus de
taille 9V Block / R22 / PP3, situés dans les emplacements E et/ou F, est en
cours.
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MODE D'EMPLOI

*Placer 2 ou 4 accus R03 ou R6, ou 1 ou 2 accus R22 (Ni-Cd / Ni-MH) dans
le compartiment de charge en respectant les polarités (+/-) selon les
inscriptions a I'intérieur du chargeur.

* Brancher le chargeur dans une prise électrique.

* Les témoins lumineux rouges s'allument indiquant que la charge est en
cours. Sil'on ne charge que 2 accus R03 ou R6 (ou 1 seul accu R22), un seul
témoin s'allume. Si I'on charge 4 accus R03 ou R6 (ou 2 accus R22), les 2
témoins sallument.

 La durée de la charge dépend de la capacité de I'accu (Ni-Cd / Ni-MH).
Respecter les durées de charge indiquées ci-dessous. Le chargeur ne sig-
nale pas la fin de I'opération de charge. Il faut donc mettre fin a la charge,
en temps voulu, en débranchant le chargeur de la prise électrique, et en
enlevant les accus (Ni-Cd/ Ni-MH) du chargeur.

TEMPS DE CHARGE MOYEN DES ACCUS

[ype d'accus Capacité Temps de charge
approximatif

AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh 6h15

AAA / R03/ Micro (Ni-MH) 700mAh

AA / R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7h

AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11h15

AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19h

9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8h

9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11h

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

« Tension d’entrée : 220-240V ~ 50/60Hz 9W

 Courants de sortie : 145-160mA pour R6/AA, 50-55mA pour RO3/AAA et 18-
22mA pour R22/9V Block

* Référence Electronique : AAB03000-A / AAB03000-B

SVENSKA

LAS INSTRUKTIONERNA FORE ANWANDNING
VIKTIGA SAKERHETSREGLER
Denna laddare ar konstruerad for anvéndning inomhus: utsétt den inte for
fukt eller regn.

* Forsdk inte att 6ppna laddaren. Om laddaren utsatts for stétar, skall den
ldmnas in till kompetent reparator.

*Denna laddare skall endast for laddning av
Cd- eller Ni-MH-typ. Forsck inte att ladda andra batterier.

« Ladda inte Nickel-kadmiumbatterier (Ni-Cd) samtidigt som nickel-metall-
hydridbatterier. Blanda inte de olika typerna av batterier.

* Ta bort ackumulatorerna frén laddaren nar de laddats fardigt och koppla

erav Ni-

« No conectar el cargador con ning(in otro aparato.

« Las pilas contienen productos quimicos nocivos para el medio ambiente.
Proceda a desecharlos debidamente en los puntos especiales de recogida
« Conforme a la directiva europea 2002/96/CE, este producto entra en la cat-
egoria de los aparatos eléctricos y electronicos sometidos a las obliga-
ciones de recoleccion selectiva y de reciclaje. Lleva el simbolo

con los otros desechos domésticos pero debe deposltarlo enlos E

puntos de r d dos, puestos a su di: [ p—

su administracion local. Sera recuperado en un centro acredita-

tuales materias nocivas para la salud y el medio ambiente. Participando a
la recoleccion selectiva, contribuye a la reduccion del despilfarro de nue-
stros recursos naturales. Para mayor informacion, consulte
CARACTERISTICAS

1. Cargador p

El cargador UNIROSS ha sido disefiado para cargar los formatos de acu-
- 204 acumuladores de tamafio AAA / R03 / Micro

-2 0 4acumuladores de tamafio AA / R6 / Pequefio

- 102 acumuladores de tamafio 9V Bloc / R22/ PP3.

(no se puede cargar un acumulador sélo o 3 a la vez). Los acumuladores R22
se pueden recargar individualmente 0 por pares. Se pueden cargar 2 acu-

muladores R6y un R22 Sera io tener

o devolviéndolos en el punto de venta.

de recoleccion selectiva. Esto significa que no debe ser tirado

do que reutilizara, revalorara sus constituyentes, neutralizando las even-
WWW.UNiross.com

mulador de tecnologia Ni-Cd o Ni-MH siguientes:

Se pueden cargar por pares de 2 o de 4 acumuladores de formato R03 o R6
en cuenta los diferentes tiempos de carga (véase la tabla de carga siguiente).

2. Descripcion

[ Emplazamientos A,B,Cy D para cargar los acumuladores de tamafio AAA
/R03/ Microy AA / R6 / Mignon

[ Testigo luminoso de color rojo, que indica que la carga de los acumu-
ladores de tamafio R03 y/o RS, situados en los emplazamientos (A y B) y/o
(Cy D), esta en curso.

[ Emplazamientos E y F para cargar los acumuladores de tamafio 9V Block
/R22/PP3

O Testigo luminoso de color rojo, que indica que la carga de los acumu-
ladores de tamafio 9V Block / R22 / PP3, situados en los emplazamientos E
y/o F, esté en curso.

ety L} DD
[} 06060
MODO DE EMPLEO

« Coloque 2 0 4 acumuladores R03 o RS, o bien 1 0 2 acumuladores R22 (Ni-
Cd/ Ni-MH) en el compartimento de carga respetando las polaridades (+/-)
segun las inscripciones del interior del cargador.

« Enchufe el cargador a una toma de red.

« Los pilotos rojos se den indicando que se esta cargando. Si sélo se
cargan 2 acumuladores R03 o R6 (o 1 solo acumulador R22), sélo se encen-
deré un piloto. Si se cargan 4 acumuladores R03 o R6 (o bien 2 acumu-
ladores R22), se encenderan los 2 pilotos.

« El tiempo de carga depende de la capacidad del acumulador (Ni-Cd/ Ni-
MH). Respete los tiempos de carga indicados a continuacion. El cargador
no seala el fin de la carga. Por lo tanto, es necesario parar la carga des-
enchufando el cargador de la toma de red, y sacando los acumuladores (Ni-
Cd / Ni-MH) del cargador.

TIEMPO DE CARGA MEDIO DE LOS ACUMULADORES

Nickel id-Batterien (Ni-MH) werden. Diese beiden

Technologien nlcht mischen.

« Die Batterien nach dem Laden aus dem Gerat nehmen und das Ladegerat

von der Netzsteckdose abziehen.

 Kein Aufladegerét mit einem anderen Ger&t gemeinsam anschlieBen.

* Die Batterie enthdlt umweltschadliche Chemikalien. Batterien miissen

umweltfreundlich entsorgt werden: an Sammelstellen oder am Verkaufsort

abgeben.

«In Uberei mit der E disch 2002/96/EG fallt

dieses Produkt in die Kategorie der elektrischen und elektronischen Geréte,

die zwingend selektiv sortiert und dem Recycling zugefiihrt wer-

den miissen. Das Gerat tragt das Symbol fiir das selektive

Miillsortieren. Das bedeutet, dass es nicht mit dem Hausmiill

entsorgt werden darf, sondern dass Sie es bei Sammelstellen

abgeben miissen, die Ihnen von lhren lokalen Behérden zur NS

Verfiigung gestellt werden. Das Gerat wird in einem zugelassenen Center

aufbereitet, das seine Bauteile weiter verwerten und eventuelle Stoffe, die

fiir Gesundheit und Umwelt schadlich sind, neutralisieren kann. Durch Ihre

Teilnahme am selektiven Miillsortieren tragen Sie zum Verringern des

Vergeudens unserer natiirlichen Ressourcen bei. Mehr dazu erfahren Sie

unter: Www.uniross.com.

MERKMALE

1. Kompakt-Ladegerit

Das Ladegerdt UNIROSS wurde entwickelt, um folgende Batterienformate

der Ni-Cd- oder Ni-MH-Technologie zu laden :

- 2 oder 4 Batterien der Grobe AAA / R03 / Micro

- 2 oder 4 Batterien der Grobe AA/ R6 / Mignon

- 1 oder 2 Batterien der Grobe 9V Block / R22/ PP3

Es besteht die Mdglichkeit, paarweise entweder 2 oder 4 Batterien des

Formats R03 oder R6 zu laden (man kann nicht eine einzige Batterie oder 3

Batterien gleichzeitig laden). Die Batterien R22 kéinnen einzeln oder paar-

weise aufgeladen werden. Man kann 2 Batterien R6 und eme Batterie R22
itig laden. Die verschi L i (siehe

nachstehende Ladetabelle).

n beri

2. Beschreibung

0 Plétze A, B, C und D zum Laden der Akkus der Grébe AAA / R03 / Micro
und AA / R6 / Mignon.

[0 Rote Anzeigelampe, die anzeigt, dass das Laden der Akkus der Grobe R03
oder/und R6 in den Plétzen (A und B) und (C und D) lauft.

[ Plétze E und F zum Laden der Akkus der Grobe 9V Block / R22 / PP3.

[ Rote Anzeigelampe, die anzeigt, dass das Laden der Akkus der Grobe e
9V Block / R22 / PP3 in den Platzen E und/oder F lauft.

e BRCHEN. HD
O 006000
GEBRAUCHSANWEISUNG

* 2 oder 4 Batterien R03 oder R6 bzw. 1 oder 2 Batterien R22 (Ni-Cd/Ni-MH)
in das Ladefach einsetzen. Dabei die Polaritéten (+/-) beachten, die inner-
halb des Ladegerétes angegeben sind.

* Das Ladegerét an eine Stromsteckdose anschlieben.

 Die roten Anzeigenlampen leuchten auf und zeigen an, dab das Gerat ladt.
Wenn man nur 2 Batterien R03 oder R6 (bzw. 1 einzige Batterie R22) l4dt,
leuchtet nur eine Anzeigelampe auf. Wenn man 4 Batterien R03 oder R6
(bzw. 2 Batterien R22) ladt, leuchten beide Anzeigelampen auf.

« Die Ladedauer ist abhédngig von der Kapazitat der Batterie (Ni-Cd/Ni-MH).
Die n Das Ladegerat gibt
nicht das Ende des Ladevnrgangs an. Daher mub man das Laden zu
gegebener Zeit beenden, indem man das Ladegerdt von der
Stromsteckdose abzieht und die Batterien (Ni-Cd/Ni-MH) aus dem
Ladegerét nimmt.

ipo de acumuladores Capacidad iempo de carga

DURCHSCHNITTLICHE LADEZEIT DER BATTERIEN
AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh Batterie typ Kapazitat Ladezeit ca.
AAA / R03/ Micro (Ni-MH) 700mAh AAA / R03/ Micro (Ni-Cd) 250mAh 6h15
AA /R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh AAA / R03 / Micro (Ni-MH) 700mAh 19
AA/R6/ Mignon (Ni-MH) 1300mAh AA / R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7h
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh AA /R6 / Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11h15
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19h
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8h

9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11h

CARACTERISTICAS TECNICAS

« Tension de entrada: 220-240V ~ 50/60Hz 9W

« Corrientes de salida: 145-160mA para R6/AA, 50-55mA para R03/AAA, 18-
22mA para R22/9V

* Referencia electronica : AAB03000-A / AAB03000-B

LUE KAYTTOOHJEET TARKASTI ENNEN KUIN ALOITAT LAITTEN KAYTON
TARKEITA TURVAOHJEITA

ol on 4 varten. Sitd ei saa kéyttad olo-
suhteissa, joissa laitteeseen voi keradntyd kosteutta tai se voi kastua, esim.
sateessa.

« Latauslaitetta ei saa avata. Jos latauslaite putoaa tai siihen kohdistuu
muuten kovia iskuja, vie se tarkistettavaksi sahkéliikkeeseen.

el i saa ladata ai ikkeli-kadmium (Ni-Cd)- tai nikke-
li-metallihydridi (Ni-MH) -paristoja. Muita paristoja ei saa ladata télld lait-
teella.

Ala lataa nikkeli-kadmium (Ni-Cd) akkuja samaan aikaan kuin nikkeli-met-
allihydridi (Ni-MH) akkuja. Al sekoita kahta teknologiaa.

« Ota paristot pois laitteesta heti niiden latauduttua ja kytke laite irti
verkkovirrasta.

« Al4 kéyta laturia muun laitteen lataamiseen.

o Akku sisdltad ympdristlle vahingollisia kemikaaleja. Hylkdd loppuun
kaytetty akku erikoiseen tarkoit varattuun keruupi tai palau-
ta se myyjlle.

* Tama tuote kuuluu Euroopan unionin direktiivin 2002/96/CE mukaan pakol-
lisen valikoivan lajittelun ja kierrdtyksen alaiseen sdhko- ja elektronisten

bort laddaren fran nétuttaget.

sérskilda uppsamlingsstéllen eller Imna tillbaka dem till forséljningsstallet.
+ Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG tillhér denna produkt kategorin
Detta innebér att den inte far kastas tillsammans med annat
hushallsavfall, utan bér ldmnas in p& en uppsamlingsplats som
uppvérderar dess bestdndsdelar, samtidigt som det neutraliserar d&mnen
som eventuellt kan skada hélsa och miljg. Genom att delta i den selektiva
EGENSKAPER

1. Kompakt laddare

- 2 eller 4 ackumulatorer av storlek AAA/R03/Micro

- 2 eller 4 ackumulatorer av storlek AAA/R6/Mignon

umulatorer i R03- eller R6-format. (Det gar inte att ladda 1 respektive 3 ack-
umulatorer samtidigt). En eller tva R22 er kan &ter

laitteiden luokkaan. Se on merkitty valikoivan lajittelun symbolil-
la, mikd merkitsee, ettm sitd saa panna lalouslaﬂelsun vaan se
on vietdvd asi h y
ker Tuote kasif y ]
misséd sen t tehdddn isesti uudell kéaytet-
ta\nk3| Samalla saadaan mahdulllset vahingolliset aineet vaarattomiksi.

0: lik vahennat || ojen tuhlausta.
Lisatietoja voit saada verkko-osoitteesta www.uniross.com.
LAITTEEN TIEDOT

1. Kompaktilaturi
UNIROSS latauslaite on suunniteltu seuraavien ladattavien Ni-Cd tai Ni-
MH-paristojen lataamiseen:

- tyyppi AAA/R03, kappalemaara 2 tai 4
- tyyppi AA/R6, kappaleméara 2 tai 4

- tyyppi 9V/R22/PP3, kappalemaara 1 tai 2.

* Anslut inte laddaren till en annan apparat.

 Batterier innehaller kemikalier som &r skadliga for miljén. Ldmna in dem pa
av elektriska och elektroniska apparater som maste sorteras selektivt och
&tervinnas. Den dr mérkt med symbolen for selektiv sortering.
tillhandahéljs av de lokala na. Den behand| f—
dérefter pa ett godkdnt center som ateranvander och
sorteringen bidrar du till att minska sléseriet med naturresurserna.
Ytterligare information hittar du pa var webbplats www.uniross.com
Laddaren UNIROSS &r konstruerad for att ladda ackumulatorer av Ni-Cd-
eller Ni-MH-typ i foljande format:

- 1 eller 2 ackumulatorer av storlek 9V Block/R22/PP3.

Ackumulatorerna kan laddas parvis, antingen 2 stycken eller 4 stycken ack-
samtidigt, och 2 R6- och 1 R22-ackumulator kan laddas samtidigt. Folj de
olika uppladdningstiderna i tabellen nedan.

2. BESKRIVNING

[ Plats A,B,C och D for att ladda ackumulatorer i storlek AAA / R03/ Micro
och AA/R6 / Mignon.

[J Rad indikeringslampa anger att laddning av ackumulatorer i storlek R03
och/eller R6 pé plats (A och B) och/eller (C och D) pagér.

[0 Plats E och F for att ladda ackumulatorer av storlek 9V Block / R22 / PP3
[ Rod indikeringslampa anger att laddning av ackumulatorer i storlek 9V
Block / R22 / PP3 pé plats E och/eller F pagar.
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ANVANDNING
*Placera2r 4 R03- eller R6 er,eller1r 2R22

(Ni-Cd/Ni-MH)-ackumulatorer i laddningsfacket. laktta placeringen av +/-
polerna som anges inne i laddaren.

« Koppla laddaren till ett eluttag.

* De roda indikeringslamporna tdnds och anger att laddning pagar. Om
endast 2 R03- eller R6: er (eller 1 enda R22 )laddas,
ténds endast en lampa. Om 4 R03- eller R6-ackumulatorer (eller 2 R22-ack-
umulatorer) laddas, ténds bada indikeringslamporna.

 Laddningstiden beror pa (Ni-Cd/Ni-MH)-ackumulatorns kapacitet. Folj de
laddningstider som anges nedan. Laddaren indikererar inte nér laddningen
4r avslutad. Man maste allts avsluta laddningen i rétt tid genom att koppla
bort laddaren frén eluttaget och ta bort (Ni-CD/Ni-MH)-ackumulatorerna
frén laddaren.

GENOMSNITTLIG LADDNINGSTID FOR ACKUMULATORERNA

Kapacitet Omtrentlig
Opladi

250mAh

700mAh
AA / R6 / Mignon 800mAh 7h
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11h15
AA/R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19h
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8h
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11h

TEKNISKA DATA

* Ingéngsspanning: 220-240V ~ 50/60Hz 9W

. Utgangsstrum 145-160mA for R6/AA, 50-55mA for RO3/AAA, 18-22mA for
R22/9V

« Elektronisk referens : AAB03000-A / AAB03000-B

L i voidaan ladata parillinen m. ladattavia paristoja, joko 2
tai 4 kappaletta R03- tai R6-tyyppisié paristoja kerrallaan. (Ladattavia paris-
toja ei voida ladata vain 1 tai 3 kappaletta). R22-tyyppisté paristoa voidaan

TECHNISCHE MERKMALE

« Eingangsspannung : 220-240V ~ 50/60Hz 9W

* Ausgangsstrime : 145-IGDmA fiir R6/AA, 50-55mA fiir RO3/AAA und 18-
22mA fiir R22/9V Bloc

« Elektronische Referenzen : AAB03000-A / AAB03000-B

NEDERLANDS

VOOR DE INBEDRIJFSTELLING DE GEBRUIKSAANWIJZINGEN
AANDACHTIG DOORLEZEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
* Deze oplader is bestemd voor een gebruik binnenshuis: niet aan vocht of
regen blootstellen.
* De oplader niet proberen te openen. Indien de oplader een schok heeft

ondergaan, deze door een erkende reparateur na laten zien.
* Deze oplader uitsluitend voor het opladen van Nikkel-Cadmium (Ni-Cd)
batterijen of Nikkel-Metaal Hydride (Ni-MH) aanwenden. Geen ander type
batterijen proberen op te laden.
« Gebruik nooit gelijktijdig Nikkel-Cadmium (Ni-Cd) batterijen en Nikkel-
Metaal Hydride (Ni-MH) batterijen. Combineer de 2 technologieén niet.
* Verwijder de batterijen uit de oplader zodra deze zijn opgeladen en
schakel de oplader uit door de stekker uit het stopcontact te halen.
« Sluit de lader niet aan op een ander toestel.
« Batterijen bevatten chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu. Lever
lege batterijen altijd terug in op een erkend inzamelpunt of breng ze terug
naar de winkel.
ver en recycling van
toepassing zijn. Het product is voorzien van het symbool voor selectieve
worden op de speciale inzamelpunten die door de plaatselijke
overheid ingericht zijn. Het zal verwerkt worden in een erkend
deel te nemen aan de gescheiden inzameling van afval draagt u bij tot de
beperking van verspilling van onze natuurlijke hulpbronnen. Voor nadere
1. Compactlader
De oplader UNIROSS is ontworpen om de volgende types Ni-Cd of Ni-MH
- 2 of 4 batterijen formaat AA/R6/Mignon
- 1 of 2 batterijen formaat 9V Block/R22/PP3.
batterijen tegelijk op te laden). De R22 batterijen kunnen individueel of per
twee worden. Het is tevens mogelijk om 2 R6 batterijen en 1 R22

ladata 1tai 2 kerrallaan. Lad: tulee ottaa paris-
tokohtainen latausaika (katso alla olevaa latausaikataulukkoa).

2. Seloste

[ Asemat A, B, C ja D paristoille kokoa AAA/R03/Micro ja AA/R6/Mignon.
[J Punainen merkkivalo ilmoittaa, etta R03 tai/ja R6 kokoa olevien paristojen
lataus on kdynnissd asemissa (A ja B) ja/tai (C ja D).

[J Asemat E ja F 9V Block/R22/PP3 kokoa olevien paristojen lataukseen

O Punainen merkkivalo ilmoittaa, ettd 9V Block/R22/PP3 kokoa olevien
paristojen lataus on kdynnissd asemissa E ja/tai F.

]

s
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KAYTTOOHJE

*Aseta i pesddn 2tai 4 RO3- tai R6-tyyppisid tai 1 tai

2 kappaletta R22-tyyppisid ladattavia (NiCd- tai NiMH-) paristoja. Aseta

paristot siten, ettd paristojen navat (+/-) tulevat latauspeséan oikein pain

latauslaitteen merkintdjen mukaisesti. Kytke latauslaitteen pistoke pis-

torasiaan.

* Punaiset merkkivalot syttyvat merkiksi. Kun i on

asennettu 2 kappaletta R03- tai R6-tyyppisid ladattavia paristoja (tai 1 kpl

ista paristoa), ail yksi merkkivalo syttyy. Jos
on 4 RO3- tai R6-tyyppisid ladattavia

paristoja (tai 2 kpl R22-tyyppisté ladattavaa paristoa), kaksi merkkivaloa syt-

tyy.

* Latausaika riippuu ladattavan (NlCH/NlMH) parlstnn varauskyvysta

Noudata alla olevassa L

ei ole Sinun tulee siis lopettaa

lataaminen méarétyn ajan kuluttua irrottamalla latauslaitteen pistoke pis-

torasiasta. Ladattavat paristot tulee tdémén jélkeen poistaa latauslaitteesta.

R22-tyypp

LADATTAVIEN PARISTOJEN KESKIMAARAINEN LATAUSAIKA

* In overeenstemming met de Europese richtlijn 2002/96/CE valt dit product
under de categorie elektrische en elektromsche apparaten waarop de
afvalverwerking. Dit betekent dat het product niet bij het
huishoudelijk afval gedaan mag worden, maar ingeleverd moet ﬁ
centrum voor afvalverwerking, waar eventuele voor het milieu
of de volksgezondheid schadelijke stoffen geneutraliseerd worden. Door
informatie kunt u onze site raadplegen: www.uniross.com
KENMERKEN
batterijen op te laden:
- 2 of 4 batterijen formaat AAA/R03/Micro
De batterijen van het formaat R03 of R6 kunnen per paar ofwel per 2 of ofwel
per 4 opgeladen worden (het is echter niet mogelijk om 1 losse batterij of 3
batterij tegelijkertijd op te laden. De verschillende oplaadtijden dienen in
acht genomen te worden (zie de hieronder aangegeven oplaadtabel).

2. Beschrijving

[ Plaatsen A, B, C en D voor het opladen van batterijen van de formaten
AAA /R03/ Micro en AA / R6 / Mignon.

[ Rood signaallampje ter aanduiding dat het opladen van de batterijen van
het formaat R03 en/of R6 in de plaatsen (A en B) en/of (C en D) gaande is.
[ Plaatsen E en F voor het opladen van batterijen van het formaat 9V Block
/R22/PP3.

[J Rood signaallampje ter aanduiding dat het opladen van de batterijen van
het formaat 9V Block / R22 / PP3 in de plaatsen E en/of F gaande is.
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GEBRUIKSAANWIJZING

2 of 4 R03 of R6 batterijen, of 1 of 2 R22 batterijen (Ni-Cd /

Ni-MH) in de oplaadruimte plaatsen en hierbij de aan de binnenzijde van de
oplader

« Stop de stekker van de oplader in een stopcontact.

* De rode controlelampjes lichten op om aan te geven dat het apparaat aan
het opladen is. Indien er 2 R03 of R6 batterijen (of één R22 batterij) opgeladen
wordt, licht er slechts 1 controlelampje op. Indien er 4 R03 of R06 batterijen
(of 2 R22 batterijen) opgeladen worden, lichten de 2 controlelampjes op.

+ De oplaadtijd hangt van het vermogen van de batterij af (Ni-Cd / Ni-MH).
Neem de hieronder aangegeven oplaadtijden in acht. De oplader geeft niet
aan wanneer de batterijen volledig opgeladen zijn. Na de door u verkozen
oplaadtijd, dient u om het opladen te beéindigen de stekker uit het stopcon-
tact te halen om de oplader uit te schakelen en de batterijen (Ni-Cd / Ni-MH)
uit de oplader te verwijderen.

GEMIDDELDE OPLAADTIJD VAN DE BATTERIJEN

LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DELLUSO
ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI
« |l caricatore & progettato per essere usato internamente: non esporlo ad
umidita o pioggia.
* Non tentare di aprire il caricatore. Se il caricatore ha subito un urto, affi-
darlo ad un riparatore esperto.
* Usare il caricatore per caricare i Nichel-Cadmio

(Ni-Cd) o Nichel-Metallo Idruro (Ni-MH). Non tentare di caricare altre pile.
* Non cambiare gli accumulatori Nichel-Cadmio (Ni-Cd) contemporanea-
mente agli accumulatorie Nickel-Métal Idruro (Ni-MH). Non mischiare le 2
tecnologie.
 Togliere gli accumulatori dall’apparecchio una volta che sono carichi e
scollegare il caricatore dalla presa di rete.
* Non collegare il caricatore con un altro apparecchio.
questo scopo o di restituirle al venditore.
*In conformita alla direttiva europea 2002/96/CE, questo prodotto rientra
col simbolo della cernita selettiva. Cio significa che non deve
essere gettato insieme agli altri rifiuti domestici, ma che dovete
tato in un centro autorizzato che riutilizzera e rivalorizzera i suoi compo-
nenti, neutralizzando al tempo stesso le eventuali materie nocive per la
consultate www.uniross.com
CARATTERISTICHE
mulatori Ni-Cd o Ni-MH:
-2 0 4 accumulatori AAA / R03 / Micro
E' possibile caricare in coppia 2 o 4 accumulatori di formato R03 o R6 (non
& possibile caricare un dasoloo3 i alla volta).
raneamente. Bisognera tener conto delle diverse durate di carica (vedi
tabella di carica sottostante).

« Le pile contengono prodotti chimici nocivi per I'ambiente. Si raccomanda

di gettare le pile usate unicamente presso i punti di raccolta previsti per
nella categoria degli apparecchi elettrici ed elettronici sottoposti agli obb-
lighi della cernita selettiva e del riciclaggio. Infatti & indicato
depositarlo negli idonei punti di raccolta messi a disposizione —
dalla vostra amministrazione locale. Il prodotto verra cosi trat-
salute e I'ambiente. Partecipando alla cernita selettiva, contribuirete alla
riduzione dello spreco delle risorse naturali. Per maggiori informazioni,

1. Caricatore compatto

Il caricatore UNIROSS & progettato per caricare i seguenti formati di accu-

- 204 accumulatori AA/ R6 / Mignon

-2 04 accumulatori 9V Block / R22/ PP3.

Gli accumulatori R22 possono essere ricaricati individualmente o in coppia.

E' possibile caricare 2 iR6 0 un e R22

2. Descrizione

[J Posizioni A, B, C e D per caricare gli accumulatori di grandezza AAA / R03
/ Micro e AA/ R6 / Mignon

[ Spia luminosa di colore rosso, che indica che & in corso il caricamento
degli accumulatori di grandezza R03 e/o R, situati nelle posizioni (A e B) e/o
(CeD).

O Posizioni E e F per caricare gli accumulatori di grandezza 9V Block / R22
/PP3

[ Spia luminosa di colore rosso, che indica che & in corso il caricamento
degli accumulatori di grandezza 9V Block / R22 / PP3, situati nelle posizioni
Ee/oF

0

emaill
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MODALITA' D'USO

* Posizionare 2 0 4 accumulatori R03 o R6, 0 1 0 2 accumulatori R22 (Ni-Cd /
Ni-MH) nel compartimento di carica rispettando le polarita (+/-) secondo le
diciture riportate all'interno del caricatore.

* Collegare il caricatore ad una presa elettrica.

 Le spie luminose rosse si accendono ad indicare che la carica € in corso.
Se si caricano solo 2 accumulatori R03 o R6 (o 1 solo accumulatore R22), si
accende una sola spia. Se si caricano 4 accumulatori R03 o R6 (0 2 accu-
mulatori R22), si accendono 2 spie.

La durata della carica dipende dalla capacita dell'accumulatore (Ni-Cd/Ni-
MH). Rispettare le durate di carica indicate di seguito. Il caricatore non seg-
nala la fine dell'operazione di carica. Bisogna quindi terminare la carica, a
tempo debito, scollegando il caricatore dalla presa e togliendo gli accumu-
latori (Ni-Cd/Ni-MH) dal caricatore.

TEMPO MEDIO DI CARICA DEGLI ACCUMULATORI

po di accumulatori Capacita
AAA / R03/ Micro (Ni-Cd) 250mAh
AAA/ R03/ Micro (Ni-MH) 700mAh
AA / R6 / Mignon (Ni: 800mAh 7h
AA/R6/ Mignon ( 1300mAh 11h15
AA/R6 / Mignon (Ni 2100mAh 19h
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8h
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11h

CARATTERISTICHE TECNICHE

« Tensione di entrata: 220-240V ~ 50/60Hz SW

 Correnti di uscita: 145-160mA per R6/AA, 50-55mA per RO3/AAA, 18-22mA
per R22/9V

« Riferimento Elettronico : AAB03000-A / AAB03000-B

LES INSTRUKSJONENE FAR BRUK
VIKTIGE SIKKERHETSFORSKRIFTER
* Denne laderen er beregnet pa innenders bruk: Den ma aldri utsettes for
fuktighet eller regn.

*Dumé ikke prove a apne laderen. Hvis laderen har fatt et stat, ma du levere
den inn til en reparater.

*Bruk denne laderen bare til & lade batterier av nikkelkadmium (Ni-Cd) eller
nikkelmetallhydrid (Ni-MH). Ikke prov & lade engangsbatterier.

« Ikke lad nikkelkadmiumbatterier (Ni-Cd) samtidig med batterier av nikkel-
metallhydrid (Ni-MH). De to teknologiene ma ikke blandes.

* Ta ut batteriene av apparatet nar de er ladet, og koble laderen fra
stromkontakten.

* Laderen ma ikke kobles til et annet apparat.
 Batteriene inneholder miljofarlige kjemiske stoffer. Ved kassering skal de
leveres inn til egne innsamlingssteder eller returneres til forhandler.

LER AS INSTRUGOES ANTES DA UTILIZACAO

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

« Este carregador esta concebido para uma utilizagdo no interior: nao deve
ser exposto a humidade ou & chuva.

*N3o tente abrir o carregador. Se o carregador sofrer um choque, confie-o
a um reparador competente.

« Utilize este carregador apenas para carregar pilhas de Niguel-Cadmio (Ni-Cd)
ou de Niquel-Metal Hidrogenado (Ni-MH). N&o tente carregar outras pilhas.

* N@o carregar os acumuladores Niguel-Cadmio (Ni-Cd) ao mesmo tempo
que os acumuladores Niquel-Metal Hidreto (Ni-MH). Nao misturar as 2 tec-
nologias.

* Uma vez carregadas, retire as pilhas do aparelho e desligue-o da tomada
de corrente.

« Nao ligar o carregador com um outro aparelho.
* Nunca utilizar uma extensdo nem um acessério nao recomendado pelo fab-
ricante, devido ao risco de incéndio, electrocussao ou acidente pessoal.
*As pilhas contém produtos quimicos nocivos para o ambiente. Queira
depositar as pilhas gastas nos pontos de recolha previstos para o efeito, ou
envié-las ao vendedor.

*Nos termos da Directiva europeia n° 2002/96/CE, este produto entra na
categoria dos aparelhos eléctricos e electronicos sujeitos as obrigagdes
de recolha selectiva e de reciclagem. E portador da marcagao de recolha
selectiva. Este simbolo indica que nd@o deve ser descartado
com os outros residuos domésticos e deve ser depositado nos
pontos de recolha adaptados, instalados pela administragao
local. O produto sera tratado num centro autorizado que reuti-  —
liza e revaloriza os diversos constituintes, enquanto neutraliza as eventu-
ais matérias nocivas para a satde e o ambiente. Participando na triagem
selectiva, contribui para a redugdo do desperdicio dos recursos naturais.
Para mais informacdes, consulte www.uniross.com

CARACTERISTICAS

1. Carregador compacto

0 carregador UNIROSS esta concebido para carregar os seguintes for-

matos de acumuladores de tecnologia NI-Cd ou Ni-MH:

- 2 ou 4 pilhas de dimens@o AAA / R03 / Micro

- 2 ou 4 pilhas de dimensdo AA/ R6 / Mignon

- 1 ou 2 pilhas de dimens&o 9V Block / R22 / PP3.

E possivel carregar por pares, quer 2, quer 4 pilhas de formato R03 ou R6

(ndo é possivel carregar uma unica pilha, ou 3 pilhas ao mesmo tempu). As

pilhas R22 podem ser recarregadas individualmente ou por pares. E possiv-

el carregar 2 pilhas R6 e uma pilha R22 ao mesmo tempo. Ha que ter em
conta as durac@es de carga diferentes (ver quadro de carga, abaixo).

2. Descricao

[ Localizagdes A B, C e D para carregar as baterias de tamanho AAA / R03
/ Micro e AA /R6 | Mignon.

O Indicador luminoso de cor vermelha. indicando que a carga das baterias
de tamanho RO3 e/ou R6, situadas nas localizagdes (A e B) e/ou (C e D), esta
em curso.

O Localizagdes E e F para carregar as baterias de tamanho9V Block / R22 /
PP3.

O Indicador luminoso de cor vermelha, indicando que a carga das baterias
de tamanho 9V Block | R22 | PP3, situadas nas localizacdes E e/ou F, esta
em curso.

= L} DD
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MODO DE UTILIZAGAO

« Colocar 2 ou 4 pilhas R03 ou R6, ou 1 ou 2 pilhas R22 (Ni-Cd /Ni-MH) no
compartimento de carregamento, respeitando as polaridades (+/-) indi-
cadas no interior do carregador.

« Ligar o carregador a uma tomada eléctrica.

* Os indicadores | vermelhos d que o car-
regamento esta em curso. Se s0 se estiver a carregar 2 pilhas R03 ou R6 (ou
1 anica pilha R22), s6 se acende um indicador. Se se estiver a carregar 4 pil-
has R03 ou R6 (ou 2 pilhas R22) acendem-se os 2 indicadores.

* A duragdo do carregamento depende da capacidade da pilha (Ni-MH). Ha
que respeitar as duragdes de carregamento abaixo indicadas. O car-
regador nao assinala o fim da operagao de carregamento. Assim, ha que
terminar o carr no proprio, i o carregador da
tomada de electricidade e retirando as pilhas (Ni-Cd / Ni-MH) do car-
regador.

TEMPO DE CARREGAMENTO MEDIO DAS PILHAS
de pi

Capacidade Tempo aproximado

de carregamento

AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh 6h15
AAA / R03 / Micro (Ni-MH) 700mAh 19h
AA / R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7h
AA/RH/Mlgnon (Nl H) 1300mAh 11h15
MH) 2100mAh 19h
120mAh 8h
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11h

CARACTERISTICAS TECNICAS

« Tensao de entrada: 220-240V ~ 50/60Hz SW

« Corrente de saida: 145-160mA para a R6/AA, 50-55mA para a RO3/AAA, 18-
22mA para a R22/9V

* Referéncia Electronica : AAB03000-A / AAB03000-B

TURKCE

KULLANMADAN ONCE KILAVUZU OKUYUNUZ
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
* Bu sarj cihaz! kapali alanda kullanim igin tasarlanmistir: Neme ya da yagmura
maruz birakmayiniz.
* Sarj cihazini agmaya girismeyiniz. Eger cihaz bir soka maruz kalmissa, yetkili
bir tamirciye gésteriniz.
* Sarj cihazini sadece Nikel-Kadmiyum(Ni-Cd) ya da Nikel-Metal Hidriir(Ni-Mh)

1 henhold til det europeiske direktivet 2002/96/EF harer dette produktet inn
under kategorien av elektriske og elektroniske apparater som er underlagt
ordningen med selektiv sortering og resirkulering. Det er merket

med symbolet for selektiv sortering. Dette betyr at det ikke m&

kastes sammen med vanlig hushuldmngsavfall men méa
innleveres ved de egnede i som

myndigheter stiller til disposisjon. Pmduktet vil bli behandlet pé

et godkjent senter som vil gjenbruke og gjenvi

og noytralisere eventuelle helse- og miljofarlige stoffer Ved & delta i den
selektive sorteringen bidrar du til & redusere slesingen med naturres-
sursene. Du finner ytterligere opplysninger om dette pd www.uniross.com
KARAKTERISTIKKER

1. Kompakt lader

UNIROSS-laderen er beregnet pa & lade felgende batteriformater av Ni-Cd
eller Ni-MH-teknologi:

- 2 eller 4 batterier av starrelse AAA / R03 / Micro

- 2 eller 4 batterier av storrelse AA / R6 / Mignon

- 1 eller 2 batterier av storrelse 9V Block / R22 / PP3.

Du kan lade parvis to eller fire batterier av format R03 eller R6 (det er ikke
mulig & lade ett enkelt batteri, eller tre batterier samtidig). R22-batteriene
kan lades enkeltvis eller parvis. Det er mulig & lade to R6-batterier og ett
R22-batteri samtidig. Det er viktig & ta hensyn til de forskjellige ladetidene
(se tabellen nedenfor).

2. Beskrivelse

[ Rom A, B, C og D for lading av batterier av storrelsen AAA / R03 / Micro
et AA/R6/ Mignon.

[ Rad indikatorlampe som angir at det pagar lading av batterier av starrelse
RO3 og/eller R6, i de tilsvarende rommene (A og B) og (C og D)

[ Plasseringer E og F for lading av batterier av starrelsen 9V Block / R22 /
PP3.

[ Red indikatorlampe, som angir at det p&gér lading av batteriene av ster-
relse 9V Block / R22 / PP3, i rommene E og/eller F.

]

e
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BRUKSANVISNING

 Sett to eller fire batterier av typen R03 eller R6, eller ett eller to R22-bat-
terier (Ni-Cd / Ni-MH) i laderommet. Folg polene (+/-) i henhold til
péskriftene inne i laderen.

 Koble laderen til en elektrisk kontakt.

*De rode indikatorlampene tennes. De angir at ladingen pagar. Hvis du bare
lader to batterier av typen R03 eller R6 (eller ett R22-batteri), lyser bare en
lampe. Hvis du lader fire R03- eller R6-batterier (eller to R22-batterier), lyser
begge indikatorlamper.

 Ladetiden avhenger av batteriets kapasitet (Ni-Cd / Ni-MH). Respekter
ladetiden angitt nedenfor. Laderen angir ikke nar ladeoperasjonen slutter.
Du ma derfor avslutte ladingen ved & koble laderen fra den elektriske kon-
takten og ta batteriene (Ni-Cd/ Ni-MH) ut av laderen.

TEMPS DE CHARGE MOYEN DES ACCUS
[Batteritype

Kapasitet Omtrentlig
lade!

6h15

AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh

e o o e AAA /O3 Micro (NI-IH] 700mAh 1%h
oplaadtijd 0 I 800mAh 7h
AAA/ R03/ Micro (Ni-Cd) AAA/R03/ Micro (Ni-Cd) 250mAh 615 A4/ F6/ Mignan (N VH) AT bt
RAATRD3/ Mioro (Ni-VH] el AAA / R03 / Micro (Ni-MH) 700mAh 19 . /Rzlgn;;;ml: Cd)’ L imAr L
AA/ R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7h O B M (B Sloman Ll 2 BloolRE8PPS (NC M) e i
AA/R6/ Mignon (Ni-MH) 1300mAh 1ihi5 AA /6 / Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11h15 =
ianon (Ni AA/R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mA 1%

AA/R6 / Mignon (Ni-MH 2100mA 19
W éloclﬁlﬁzlg/n;:a((l\;i-cm) 20mAn 8h SVIBlockiR22/RBSINEC) 120mAh Bh TEKNISKE KARAKTERISTIKKER
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh ik 9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11h l 220240V ~ 50/60 Hz W

TEKNISET TIEDOT
* Tulojénnite: 220-240V ~ 50/60Hz 9W

* Antovirta : 145-160mA R6/AA-tyyppiselle paristolle, 50-55mA R03/AAA-
tyyppiselle paristolle, 18-22mA R22/9V-tyyppiselle paristolle
* Elektroninen viite : AAB03000-A / AAB03000-B

TECHNISCHE GEGEVENS

* Ingangsspanning: 220-240V ~ 50/60Hz 9W

 Uitgangsstroom: 145-160mA voor R6/AA, 50-55mA voor R03/AAA, 18-22mA
voor R22/9V

« Elektronische referentie : AAB03000-A / AAB03000-B

« Utgangsstrom: 145-160 mA for R6/AA, 50-55 mA for R03/AAA og 18-22 mA
for R22/9V Block
« Elektronisk referanse: AAB03000-A / AAB03000-B

pilleri sarj etmek icin kullaniniz.

etmeyiniz. ki teknolojiyi kanstirmayniz.

* Sarj olduklarinda pilleri cihazdan ¢ikariniz ve sarj cihazinin fisini gekiniz.

* Piller gevre igin zarali kimyasal maddeler igermektedir. Liitfen pillerin émrii

bittiginde 6zel toplama noktalarina atiniz ya da satis noktasina geri veriniz.
siniflandirma ve geri dontistim luklerine tabi elektrikli ve elektronik
cihazlar kategorisine girmektedir. , atik sinifi isaretini tagimak-
ve yerel yonetiminiz tarafindan kullanmaniz igin ayrilan uygun jZ
toplama noktalarina birakilmasi gerekligini gdsterir. Uriin, yeniden
ve gevre igin zararll olasi maddelerin etkisiz hale getirilecedi yetkili bir

yeniden i Atk sinifi konusunda gostereceginiz has-

bilgi igin bakiniz : www.uniross.com

OZELLIKLER

Uniross sarj cihazi asagidaki Ni-Cd ya da Ni-MH teknolojisindeki pilleri sarj

etmek iizere tasarlanmistir.

-AA/R6 ebadinda 2 ya da 4 pil

-9V /R22/ PP3 ebadinda 1 ya da 2 pil

anda tek ya da 3 pili sarj etmek mimkiin degildir. ki R6 ve bir R22 pili ayni anda

sarj etmek mimkiindir. Ancak farkli sarj siirelerine dikkat etmek gerekecektir

* Nikel-Kadmiyum(Ni-Cd) ve Nikel-Metal Hidriir(Ni-Mh) pilleri birlikte sarj
* Sarj cihazini bagka bir cihaza baglamayiniz.
* Bu (iriin, Avrupa Toplulugunun 2002/96/CE sayili direktifine uygun olarak, atik
tadir. Bu igaret Griin(in, diger evsel atiklarla beraber atilamayacagi
_—
kullanilacag, bilesenlerinin yeniden degerlendirilecegi ve bir yandan da saglik
sasiyet, dogal kaynak til katkida Daha fazla
1. Sarj cihazi
- AAA/ R03 ebadinda 2 ya da 4 pil
RO03 ya da R06 formatinda pilleri giftler halinde sarj etmek gerekmektedir. (bir
(asadidaki cizelgeye bakiniz).

2. Béliimlerin Tanimlanmasi

[J A, B, C ve D bdlmeleri AAA/R03 ve AA/ R6 pilleri sarj etmek icindir.

[ Kirmiz: renkli 11k gostergesi, (A ve B) ve (C ve D) bélmelerine yerlestirilmis
RO3 ve/veya R6 pillerin sarj isleminin devam ettigini gosterir.

[ E ve F bélmeleri 9V / R22 / PP3 ebadindaki pilleri sarj etmek igindir.

O Kirmizi renkli 11k gostergesi, E ve/veya F bolmelerine yerlestirilmis 9V / R22
/ PP3 pillerin sarj isleminin devam ettiini gosterir.

0
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KULLANIM BiLGILERI

* R03 ya da R6 tipinde olan 2 ya da 4 pili, ya da R22 (Ni-Cd / Ni-MH) tipinde
olan 1 yada 2 pili, sarj cihazinin yazan kutup isaretlerine bakarak yerlestiriniz
« Sarj cihazini bir elektrik prizine takiniz.

« Isik gostergeleri sarj isleminin bagladigini gdstermek Gzere yanar. Sadece iki
adet R03 ya da R6 (ya da bir adet R22) sarj oluyorsa, tek bir isik gdstergesi
yanacaktir. Eger 4 adet R03 ya da R6 (ya da 2 adet R22) sarj oluyorsa, 2 1sik
gostergesi de yanacaktir.

« Sarj streleri (Ni-Cd / Ni-MH) pillerin baglidir. Asagida go

olan strelere dikkat ediniz. Cihaz sarj isleminin bittigini gostermez. Dolayistyla
zamani geldiginde sarj cihazini figten cekerek ve (Ni-Cd / Ni-MH) pilleri ¢ikararak
sarj islemini bitirmek gerekir.

PILLERIN ORTALAMA SARJ ZAMANLARI

Pil Ce: Kapasite Ortalama
Sarj Zamanlari
AAA / R03/ Micro (Ni-Cd) 250mAh 6s15dk
AAA/ R03/ Micro (Ni-MH) 700mAh 19s
AA / R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh Ts
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11s15dk
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19s
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8s
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11s

Teknik Ozellikler

* Giris Gerilimi: AC adaptdr 100-240VAC, 50/60 Hz 9W
« Cikis Akimi: R6/AA igin 145-160mA, RO3/AAA igin 50-55mA, R22/9V icin 18-
2mA.

* Elektronik Referans: AAB03000-A / AAB03000-B
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POLSKA MAGYARORSZAG SERBIA SLOVENJA HRVATSKI

PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
o tad ka jest pr do uz lia w 1: nie wys-

tawia¢ na dziatanie wilgoci i deszczu.

* Nie otwierac fadowarki. Jezeli tadowarka ulegta uderzeniu, nalezy ja przekaza¢
do odpowiedniego serwisu.

* Uzywa¢ fadowarki wyfacznie do tadowania akumulatoréw niklowo-kad-
mowych (Ni-Cd) lub niklowo-wodorkowych (Ni-MH). Nie fadowa¢ baterii jedno-
razowych.

* Nie fadowa¢ akumulatoréw niklowo-kadmowych (Ni-Cd) w tym samym czasie
co akumulatory niklowo-wodorkowe (Ni-MH). Nie miesza¢ dwdch technologii.
* Wyja¢ akumulatory z urzadzenia po natadowaniu i odtgczy¢ tadowarke od gni-
azdka zasilania.

do tadowania 6w

 Nigdy nie nalezy uzywac pr lub urzagdzenia nie zale-
canego przez producenta, moze to by¢ przyczyna pozaru, porazenia pradem
lub wypadku.
 Akumulator zawiera niebezpieczne zwiazki dla $rodowiska. Nalezy prawidtowo
usuwac akumulatory w punktach przeznaczonych do tego celu lub zwrécic je
do punktu sprzedazy.
-Zgodme z dyrektywa europejskq 2002/96/CE produkt niniejszy obijety jest
iem. Posiada symbol " segre-
gacla "Oznacza to, ze nie mczna wyrzucaé tego produktu z innymi
d lecz do punktu przez
samorzady lokalne. Niniejszy produkt zostanie przetworzony w
specjalnym centrum ktore uzdatni odpady i zneutralizuje ewenty- SR
alne tworzywa szkodliwe dla zdrowia i $rodowiska. Biorac udziat w segregacii
odpadow bierzesz udziat w zmniejszeniu marnotrawstwa zasobéw natural-
nych. Chcesz sie dowiedzie¢ wiecej na ten temat zobacz : www.uniross.com
DANETECHNICZNE
1. kadowarka kompaktowa
tadowarka UNIROSS zostafa
wykonanych w technologii Ni-Cd lub Ni-MH:
- 2 lub 4 akumulatory rozmiaru AAA / R03 / Mikro
- 2 lub 4 akumulatory rozmiaru AA / R6 / Srednie
- 1lub 2 akumulatory 9V / R22 / PP3.
Istnieje mozliwos¢ tadowania parami 2 lub 4 akumulatoréw R03 lub R6 (nie ma
mozliwo$ci tadowania jednego lub 3 ow).
R22 moga by¢ tadowane indywidualnie lub parami. Mozna tadowa¢ 2 akumula-
tory R6 i jeden akumulator R22 w tym samym czasie. Nalezy uwzglednia¢ rézne
czasy tadowania (patrz tabela ponizej).

2.0PIS

[0 Gniazda A, B, C i D sa przeznaczone do fadowania akumulatoréw rozmiaru
AAA / RO3 / Mikro i AA / R8 / Srednie.

[ Kontrolka w czerwonym kolorze, wskazuje fadowanie akumulatoréw rozmiaru
RO3 lub/i R6, umieszczonych w gniazdach (A i B) i/lub (C i D)

[ Gniazda E i F sg przeznaczone do tadowania akumulatorow 9V / R22 / PP3.
[ Kontrolka czerwona, wskazuje tadowanie akumulatorow 9V / R22 / PP3,
umieszczonych w gniazdach E i/lub F.

0
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INSTRUKCJA OBSLUGI

* Umiescic¢ 2 lub 4 akumulatory R03 lub R6 lub 1 lub 2 akumulatory R22 (Ni-Cd
/ Ni-MH) w gniezdzie zgodnie z polaryzacjg (+/-) odpowiednio do oznaczen we
wnetrzu tadowarki.

* Podtaczy¢ tadowarke do gniazdka zasilania.

* Kontrolki czerwone fadowania zapalaja si¢ wskazujac, ze fadowanie trwa.
Jezeli fadowane s3 tylko 2 akumulatory R03 Iub R6 (lub 1 akumulator R22),
zapala si¢ jedna kontrolka. W przypadku tadowania 4 akumulatoréw R03 lub R6
(lub 2 akumulatoréw R22), 2 kontroli zapalaja sie.

* Czas tadowania zalezy od pojemnos$ci akumulatoréw (Ni-Cd / Ni-MH).
Przestrzegaé czasow ponizej. ¢ nie sygnalizuje
konica tadowania. Nalezy w odpowuadnlm czasie przerwa¢ fadowanie, przez
odtaczenie tadowarki od gniazdka zasilania i przez wyjecie akumulatoréw (Ni-
Cd/ Ni-MH) z fadowarki.

MAKSYMALNY CZAS LADOWANIA AKUMULATOROW

[yp akumulatora Pojemn: Przyblizony
czas fadowani

AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh 6h15

AAA / R03 / Micro (Ni-MH) 700mAh

AA/R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7h

AA/R8/ Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11h15

AA /R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19h

9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8h

9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11h

DANETECHNICZNE

* Napiecie wejscia: 220-240V ~ 50/60Hz 9W
* Prad wyjscia: 145-160mA dla R6/AA, 50-55mA dla RO3/AAA i 18-22mA dla
22/9V

 Oznaczenie elektroniczny: AAB03000-A / AAB03000-B

ROMANIA

CITITI INSTRUCTIUNILE iNAINTE DE UTILIZARE
CONSEMNE IMPORTANTE DE SECURITATE
«incarcétorul este creat pentru utilizare interioara: a nu expune la umiditate si la
ploaie.
*Nu deschideti ancarcatorul. Daca ancarcatorul a suferit un soc, duceti-l la un
reparator competent.
« Utilizati aparatul doar pentru dncércarea acumulatorilor Nichel-Cadmiu (Ni-Cd)
sau Nichel-Metal Hidruré (Ni-MH). Nu ancércati pile care pot fi aruncate.
*Nu ancércati acumulatori Nichel-Cadmiu (Ni-Cd) ampreuna cu acumulatori
Nichel-Metal Hidruré (Ni-MH). Nu amestecai cele 2 tehnologii.
* Scoateti acumulatorii din aparat odata &ncarcafi, si deconectati &ncarcatorul

din priza.
* Acumulatorul contine substante chimice care pun in pericol mediul inconjura-
tor. Daca va hotarati sa aruncati acumulatori defecti, va rugam sa i depozitati
corespunzator, la punctele de colectare speciale sau s ii returnati magazinului.
*Conform directivei europene 2002/96/CE, acest produs intra in categoria
aparatelor electrice si electronice supuse normelor de sortare selectiva si de
reciclare. Produsul poartd simbolul sortarii selective. Aceasta

nseamna ca nu trebuie aruncat impreuna cu celelalte resturi mena-

jere ci trebuie depozitat la punctele de colectare adaptate, puse la

dispozitia dumneavoastra de catre administratia locala. Produsul va

fi transportat Ia un centru agreat care va refolosi, revaloriza compo-  E—
nentii sai, and in acelasi timp materii nocive pentru sénétate
sau mediu. Participand la sortarea selectiva, contribuii la reducerea consumului
de resurse naturale. Pentru mai multe detalii consultati www.uniross.com
CARACTERISTICI

1. incarcator Compact

incarcatorul UNIROSS este creat pentru ancarcarea acumulatoriilor de tehnolo-
gie Ni-Cd sau Ni-MH an felul urmator:

- 2 sau 4 acumulatori AAA / R03 / Micro

- 2 sau 4 acumulatori AA / R6 / Mignon

-1 sau 2 acumulatori 9V / R22 / PP3

Este posibil de &ncarcat an pereche 2 sau 4 acumulatori R03 sau R6 (nu este
posibil de &ncarcat un acumulator singur sau 3 acumulatori &n acelasi timp).
Acumulatorii R22 pot fi dncrcati individual sau &n pereche. E posibil de ancér-
cat 2 acumulatori R6 si unul R22 an acelasi timp. E necesar de tinut seama de
diferitele durate de ancarcare (vezi tabloul mai jos).

2. Descriptiv

0 Amplasamente A, B, C si D pentru &ncércarea acumulatorilor AAA / R03 /
Micro si AA/ R6 / Mignon.

[ Semnal luminos de culoare rosie, ce indicé faptul ca ancarcarea acumulato-
rilor R0 sau/si R8, situati an amplasamentele respective (A si B) si/sau (C si D),
este dn curs.

(1 Amplasament E si F pentru ancércarea acumulatorilor 9V Block / R22 / PP3.

[0 Semnal luminos de culoare rosie, ce indicé faptul ca ancarcarea acumulato-
rilor 9V Block / R22 / PP3, situati an amplasamentele E si/sau F, este an curs.
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MOD DE iNTREBUINTARE

* Plasati 2 sau 4 acumulatori R03 sau R6, sau 1 sau 2 acumulatori R22 (Ni-Cd /
Ni-MH) an cc de & 3 tEnd polaritatile (+/-) conform
inscriptiilor din interiorul ancércatorului.

« Conectati ancércatorul la o prizé electrica.

* Semnalul luminos rosu se va aprinde, indicEnd ancarcare an curs. Daci nu
ancarcati doar 2 acumulatori RO3 sau R6 (sau un acumulator R22), doar o
lumin rosie se aprinde. Daca &ncércati 4 acumulatori R03 sau R6 (sau 2 R22),
2 lumini rosii se aprind.

« Durata de ancdrcare depinde de capacitatea acumulatorului (Ni-Cd / Ni-MH).
Rqspecla(\ timpul de dncarcare indicat mai jos. incarcatorul nu semnaleaza
sfErsitul opera{mr]ii de ancarcare. Trebuie deci, oprita éncérca(ea la timpul
potrivit, deconectEnd ancércatorul de la priza electrica, si anlaturEnd acumula-
torile (Ni-Cd / Ni-MH).

TIMP MEDIU DE iNCZzRCARE AL ACUMULATORILOR

ip de acumulator Capacitate
AAA / R03/ Micro (Ni-Cd) 250mAh
AAA / R03 / Micro (Ni-MH) 700mAh
AA / R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7 ore
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11 ore 15
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19 ore
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8ore
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11ore

CARACTERISTICI TEHNICE

« Tensiune de intrare: 220-240V ~ 50/60Hz 9W

« Curent de iesire: 145-160mA pentru R6/AA, 50-55mA pentru RO3/AAA si
18/22mA pentru R22/9V Block

* Referinté electronica: AAB03000-A / AAB03000-B

OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT HASZNALAT ELOTT

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

* Ez a t6tl6 benti haszndlatra volt tervezve: tartsa tavol a nedvességtél és az
es6tol.

* Ne probalja kinyitni a toltét. Ha a toltét sokk érte, vigye egy kompetens
javitohoz.

* Csak a Nikkel-Kadmium (Ni-Cd) vagy Nikkel-Metal Hidrid (Ni-MH) akk 14

PRED POUZITIM NABIJECKY SI PRECTETE UVEDENE POKYNY
DULEZITE BEZPESNOSTNi POKYNY
* Tato nabfjecka je ur€ena k pouzivani v mistnosti: nevystavuijte vihku a desti.

* Nabijecku se nesnazte demontovat. V pfipadé padu nabijecky na zem nechte
nabijecku zkontrolovat odbornikem s piislusnou technickou kvalifikaci.

 Nabijecku pouzivejte pouze k dobijeni nikl-kadmiovych (Ni-Cd) nebo nikl-

torok toltésére hasznalja. Ne probaljon feltdlteni eldobhaté elemeket.
* Ne tdltse egyszerre a Nikkel-Kadmium (Ni-Cd) és a Nikkel-Metal Hidrid (Ni-

MH) akkumulatorokat. Ne keverje 6ssze a két technologiat.

*Vegye ki az akkumulatorokat a készulékbdl toltés utan és kapcsolja ki a toltot

a halozatrol.

* Az akkumulator a kornyezetre veszélyes kémiai anyagokat tartal-

maz. Kérjiik, hogy az akkumulatorokat specidlis begy(ijté helyeken

dobja ki vagy vigye vissza oda, ahol vasarolta.

* A 2002/96/CE eurdpai unios direktivanak megfeleléen ez a termék
abba az elektromos ill. elektronikus termékek azon kategéridjaba
tartozik, amelyeket kotelezéen valogatva kel
osszegy(ijteni és Ujra feldolgozni. A valogatott gydjtés
embléméja lathato rajta. Ez azt jelenti, hogy amikor mar
nem hasznélhat6, nem dobhat¢ el egyiitt mas haztartasi
hulladékkal, hanem el kell vinnie a lakéhelye onkor- ™
manyzata altal kijelolt gy(ijtéhelyre. Onnan elkertil egy olyan hivat-
alos feldolgozéiizembe, ahol az alapanyagait feldolgozzak, Ujra
hasznalhatova teszik és egyuttal semlegesitik az egészségre vagy
a természetre mérgez6 anyagait. A valogatott gy(ijtés segit a ter-
mészetes eréforrasaink pazarlasanak csokkentésében. Tovabbi
informacioért  latogasson el a  kovetkez6  oldalra:
WWW.uniross.com.

JELLEGZETESSEGEK

1. Kompakt Tolté

Az UNIROSS tolt6 az Ni-Cd és Ni-MH technoldgigju akkumulatorok téltésére

volt tervezve:

- 2 vagy 4 AAA / R03 / Mikro akkumulatorok

- 2 vagy 4 AA / R6 / Mignon akkumulatorok

-1 vagy 2 9V Block / R22 / PP3 akkumulatorok

Lehetséges parosan feltdlteni 2 vagy 4 R03 vagy R6 akkumulatort (nem lehet

egyszerre 1 vagy 3 akkumulatort fetdlteni). Az R22 akkumulatorokat lehet

egyedil vagy parosan feltolteni. Egyszerre lehet tlteni kettdé R6 és egy R22
akkumulatort. Figyelembe kel tartani a kiillénb6z6 toltési idéket (lasd az alabbi
tablazatot).

2. LEIRAS

0 A, B, C és D tarolok az AAA / R03 / Mikro és AA / R6 / Migon akkumulatorok
feltdltésére.

[ Piros szinG fényjel, ami jelzi, hogy a megfelel6 (A és B) és/vagy (C és D)
tarolokban talalhatd R03 és/vagy R6 akkumulatorok feltltése, folyamatban van.
[ E és F tarolok a 9V Block / R22 / PP3 akkumulatorok feltoltésére.

[ Piros szin fényjel, ami jelzi, hogy a megfeleld E és/vagy F tarolokban talal-
haté 9V Block / R22 / PP3 akkumulatorok feltdltése, folyamatban van.

0 AZnB

HASZNALATI UTASITAS

* Helyezzen 2 vagy 4 R03 vagy R6 akkumulatort, vagy 1 vagy 2 R22 (Ni-Cd / Ni-
MH) akkumulétort a taroléba, betartva a (+/-) polaritast, a toltében talalhatd
felirasok szerint.

* Kapcsolja a tolt6t az aramos hélézatra.

* A piros szinii fényjel felgyullad, ami jelzi, hogy a téltés folyamatban van. Ha
csak 2 R03 vagy R6 akkumulatort (vagy csak 1 R22 akkumulatort) tolt fel, csak
egy fényjel gyullad fel. Ha 4 R03 vagy R6 akkumulatort (vagy 2 R22 akkumula-
tort) tolt fel, a 2 fényjel felgyullad.

* A feltoltési id6 az akkumulator (Ni-Cd / Ni-MH) kapacitasatél fiigg. Tartsa be
az alul megijeldlt feltoltési idotartamokat. A tolté nem jelzi a feltéltési mivelet
végeét. Ezért, a toltés végeztével, a megjeldlt idd szerint, kapcsolja ki a téltét a
halozatrol és vegye ki az (Ni-Cd / Ni-MH) akkumulatorokat.

AKKUMULATOROK ATLAGOS TOLTES! IDEJE

AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh

AAA / R03 / Micro (Ni-MH) 700mAh

AA / R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7 6ra
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11 6ra 15
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19 6ra
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8dra
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11 6ra

TECHNIKAI JELLEGZETESSEGEK

* Belépési fesziiltség : 220-240V ~ 50/60Hz 9W

o Kilépési aram : 145-160mA, R6/AA akkumulatorokra, 50-55mA, RO3/AAA és
18-22mA, R22/9V Bock akkumulatorokra

* Elektronikus Vonatkozas : AAB03000-A / AAB03000-B

EAAHNIKA

AIABAZTE TIZ OAHTIEZ MPIN TH XPHZH

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

* AUTOG O QOPTIOTNG EXEL KA Tel WOTE va Xpnotp
£0WTEPIKO XWPO: NV TOV EKBETETE OE Uypaoia 1} o BPoxN.
* Mnv mipoomabioeTe va avoi§eTe TO GOPTIOTH. £ MEPIMTWON MOU O
QOpTIOTNG  umooTel  Kamowa  oUykpoudn,  ameuBuvBeite o
£EOUTI0B0TNUEVO OEPPIG.

* XpNOWOMOMOTE TO POPTIOT) AUTO AMOKAELOTIKA YA VA QOPTIOETE
ouoowpeutéq NikeAiou- Kadpiou (Ni-Cd) 1i Y8pidiou NikeAiou Metarou
(Ni-MH). Mnv npocmabnoete va popTioeTe pnatapieg piag xprong.

* Mn @optileTe ouoowpeutég Nikehiou- Kadpiou (Ni-Cd) tautdxpova pe
0UOOWPEUTEG YBpISiou NikeAiou Metahhou (Ni-MH). Mnv avapiyviete
Qutég Tig 800 TEXVONOyieg.

. Aq)cupson: s, Uratapieg anod T GUOKEUT HOAIG POPTIOTOUV Kat BYAATE
TO QOPTIOTH and TV mpida.

* Mn xpnotporoleite moté empnkuvon 1 e&dpmpa Ta oroia de

ital oe

OUVIOT@VTAL aMd TOV KATAoKeuaoTn, eldaAwg propei va mpokAnBel
TupKayld, NAekTpomAngia 1 TpPAUPATIONOG.
*IUppwva pe ™V eupwnaikn odnyia 2002/96/CE, to mpoidv autd
EVTAOOETAL OTNV KATNYOPIQ TV NAEKTPIKMV KAl NAEKTPOVIKOY GUTKEUMV
Ol OMOIEG UMOKEWVTAL OTIG UTIOXPEWOELG ETUAEKTIKNG SlaAOYNRG Kat
avakUkAwong. ®Epet To oUPBOAO NG EMIAEKTIKAG BlaAoyng. AuTd
onuaivel nwg dev TpEMeL va anoppl@Bel pe Ta unodloima
OIKIOKA aroppipuata aAa ota eldika anueia ouMovr‘]q Ta
oroia TiBevtat o d1d8eor cag anoé Ty Tomikn oag apxy. Oa
unootel enegepyacia o KATOLO £EOUCLOBOTNHEVO KEVTPO TO
oroio Ba To 6a rq -
oToIxeia Tou, EEOUBETEPOVOVTAG TIG EVOEXOHEVES TOEIKES Yia TV Uyela
Kal To nspLBuMov ouoieq. TUPPETEXOVTAG OTNV sm)\eKnKn dlahoyn,
oupBaAeTe 0T pelwon NG OMATAANG TWV QUOIKAV pag mopwv. Ma
TIEPIOOOTEPEG TANPOPOPIES ETUOKEPTEITE TO WWW.UNIr0Ss.com
XAPAKTHPIZTIKA
1. Zupmayng ®oprioTig
O @optiotig UNIROSS eival Kataokeuaopévog yia va Qoptilel ta
TIaPakATw peYEBN ouoowpeuT@V TexvoAoyiag Ni-Cd 1 Ni-MH:
- 21 4 oucowpeuTtég AAA / R0O3 / Micro
- 21 4 oucowpeuTég AA / R6 / Mignon
- 11 2 oucowpeutég 9V Block / R22 / PP3.
Mriopeite va goptioete ava {elyn eite 2, eite 4 cuoowpeuteég RO3 1} R6
(Bev priopeite va QOpTIOETE €iTe £va OUOOWPEUTH MOVO Tou, eite 3
Tautdypova). Ot ouoowpeuTéG R22 PMopolv va GopTIOTOUV ATOHIKA f ava
Telyog. Mnopeite va gopticeTe 2 0uoowpeuTEG R6 Kal Eva OUCOWPEUTH
R22 tautoxpova. Oa MpEMeL 0 QUTH TV MEPITTwan va ABETE unoyn oag
TOUG B1agopeTIKOUG XPOVOUG pOPTIONG (BA. Mivaka MApaKATw).

2. Nepiypagn

1 @¢oeiq A, B, C kat D yia va poptioete cuoowpeuteg AAA / RO3 / Micro
kat AA / R6 / Mignon.

[0 EvBekTikn Auxvia KOKKIVOU Xp@HATOG, 1 oroia urodelkvUetl OTL ot
ouoowpeuTéG RO3 N/kat R6, ot oroiot Bpiokovtat oTig BE0ES (A Kat B) f/kat
(C kat D) avtioToixa, poptijovTat.

[0 ©¢oelq E kat F yia va popticete cucowpeutég 9V Block / R22 / PP3.

[ EvBelKTIK Auxvia KOKKIVOU XPOMATOG, N oroia urodelkvUel 0Tl ot
ouoowpeuTeg 9V Block / R22/ PP3, ot oroiol Bpiokovtal oTig BEaelg E i/kat
F, popriovtal.

—-6-060

TPOMOZ XPHZHZ

*TortoBetroTe 21} 4 ouoowpeutég RO3 1) R6, 1) 11 2 cucowpeutég R22 (Ni-
Cd / Ni-MH) otnv umodoxn @OpTIoNG TOMOBETMVTAG TOUG KE TN OWOTH
TIOANKOTNTA (+/-) CUMPWVA HE TIG EVBEIEEIG OTO ECWTEPLKO TOU POPTIOTH.
* SUVBEOTE TO POPTIOTH HE TO NAEKTPIKO PEUA.

* Ol KOKKIVEG EVBEIKTIKEG Auxviegq Ba avagouv umodeikvliovtag OTL
TIpaypaTomnoleital QOPTION. Z€ TEPIMTWON TOU QOPTI(ETE HOVO 2
ouoowpeuTeG RO3 i R6 (1} Evav povo cucowpeut R22), Ba avayet povo
pa Auxvia. Eav goptiete 4 oucowpeutég RO3 1) R6 (1 2 OUCOWPEUTEG
R22), Ba avagouv kat ot 2 Auxvieg.

* H dudpkela TG @optiong £Eaptatal amd T XwPNnTKOTHTA TOU
ouoowpeu (Ni-Cd / Ni-MH). Na mpeite Toug Xpovoug opTiong Tou
urodelkvuovTal Mapakatw. O PopTIoTg eV UTOBEIKVUEL TO TEAOG TNG
Sladikaoiag eopTIoNG. EMOPEVWG TIPETEL va TEPUATIOETE T QOPTION, OE
£UBETO XpOVO, AMOOUVEEOVTAG TO POPTIOTN ATt TO PEUNA, KAL APAPOVTAG
Toug ouoowpeuTég (Ni-Cd/ Ni-MH) and to poptioT).

MEZO0Z XPONOZ ®OPTIZHZ TQN ZYZZQPEYTON

T0G CUOOWPEUT! XwpnTiK6TAT

AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh 6 wpeg 15

AAA/ R03/ Micro (Ni-MH) 700mAh 19 dpeg

AA / R6 / Mignon 800mAh 7 wpeg
1300mAh 11 wpeg 15

AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19 ®peg

9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8 wpeg

9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11 wpeg

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

 Taon e10050u: 220-240V ~ 50/60Hz IW

* PeUpa eE0dou: 145-160mA yia R6/AA, 50-55mA yia RO3/AAA kat 18-22mA
yia R22/9V Block

* Hhektpovikog Kwdikog: AAB03000-A / AAB03000-B

tal-hydridovych (Ni-MH) aku ych baterii. Nikdy se nepokousejte
dobijet ijec (i azové a é baterie.

* Nikdy nedobijejte sou¢asné nikl-kadmiové (Ni-Cd) a nikimetal-hydridové (Ni-

MH) akumulétorové baterie. Tyto 2 rozdilné technologie akumulatord nelze dobi-

jet soucasné.

* Po ukonceni dobijeciho cyklu vyjméte akumulatorové Elanky z nabijecky a

nabijecku odpojte od elektrické sité.

* Baterie obsahuje chemikalie nebezpecné Zivotnimu prostiedi. Baterie prosim

likvidujte odpovidajicim zplisobem tak, Ze je odevzdate na uréenych sbérnjch

mistech nebo je vratite tam, kde jste je zakoupil.

*Podle evropské smérnice 2002/96/CE spada tento vyrobek do kategorie elek-
trickych a elektronickych pfistrojdi, podiéhajicich povinnosti selektivniho tfidéni
arecyklace. Je opatien symbolem selektivniho tfidéni. To znamena,

Ze nesmi byt vyhozen s ostatnim domacim odpadem, ale musite ho E

—

odloZit v pisludnych sbérnéch, které méte k dispozici diky mistni
spravé. Vyrobek bude nasledné zpracovan ve schvéleném
stedisku, které opét pouzile a zhodnoti jeho soucasti a piitom
zneskodni piipadné latky Skodici zdravi a Zivotnimu prostredi. Zicastnite-li se
selektivniho tfidéni odpadu, prispéjete tak ke snizeni plytvani nasimi pfirodni-
mi zdroji. Cheete-li se toho dozvédét vice, podivejte se na webové stranky
WWW.Uniross.com

TECHNICKE UDAJE

1. Kompaktni nabije¢ka

Nabije¢ka UNIROSS slouzi k nabijeni nikl-kadmiovych (Ni-Cd) nebo nikimetal-
hydridovych (Ni-MH) akumulétorovych &lanka v nasledujici kombinaci:

- 2 nebo 4 akumulatorové clanky typu AAA / R03 / Micro

- 2 nebo 4 akumulatorové Elanky typu AA / R6 / Mignon

-1 nebo 2 akumulatorové ¢lanky typu 9V Block / R22 / PP3.

Akumulatorové ¢lanky typu R03 ou R6 je nutné dobijet bud vzdy po 2 nebo po
4 (nelze nabijet pouze 1 akumuldtor nebo 3 akumulatory). ~ Akumulatorové
CElanky typu R22 Ize dobijet bud po jednom kazdy zvlast nebo ve dvojici.
Nabijecka umoziuje nabijet soucasné 2 akumulatorové baterie R6 a jeden aku-
mulator R22. Pfi nabijeni je treba dbat na rozdilnou dobu nabijeni v zavislosti na
typu akumulatoru (viz nasleduijici tabulka).

2. POPIS

[ Oddily A, B, C a D pro viozeni akumulatori typu AAA / R03 / Micro a AA /
R6 / Mignon.

[J Svételny indikator cervené barvy informuje o probihajicim nabijeni akumuld-
torovych baterii R03 a/nebo R6, viozenych do oddildi (A a B) a/nebo (C a D).

[J Oddily E a F jsou uréeny pro nabijeni akumulatorovych baterii typu 9V Block
/R22/PP3.

[J Svételny indikator cervené barvy informuje o probihajicim nabijeni akumula-
torovych baterii typu 9V Block / R22 / PP3, viozenych do oddildi E a/nebo F.

0
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NAVOD K POUZITi

* Vlozte 2 nebo 4 akumulatory RO3 nebo R6, pfipadné 1 nebo 2 akumulatory
R22 (Ni-Cd / Ni-MH) do nabijecky. Dbejte na spravnou polaritu baterif (+/-) podle
symbolli na dné nabijecky.

* Zapojte nabijecku do elektrické sité.

* Rozsviti se Cervené svételné kontrolky informujici o probihajicim nabijeni. Pfi
nabijeni 2 akumulatord RO3 nebo R6 (pfipadné pouze 1 akumulatoru R22) se
rozsviti pouze jedna svételna kontrolka. Pfi nabijeni 4 akumulatord R03 nebo R6
(nebo pfi nabijeni 2 akumulatord R22) se rozsviti dvé svételné kontrolky.

* Doba nabijeni je dana kapacitou akumulatorové baterie (Ni-Cd / Ni-MH).
Dodrzujte predepsanou dobu nabijeni, ktera je uvedena v nasledujici tabulce.
Nabijecka nijak neupozorni na ukonéeni nabijeni. Po uplynuti predepsané doby
nabijeni je nutné proces nabijeni ukongit odpojenim nabijecky z elektrické sité a
vyjmutim akumulatord (Ni-Cd/ Ni-MH) z nabijecky.

PRUMURNA DOBA NABIJENi AKUMULATOROVYCH BATERII

[yp akumulatoru Kapacita

AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh 6 hod 15
AAA / R03 / Micro (Ni-MH) 700mAh 19 hod
AA / R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7 hod
AA/R8/ Mignon 1300mAh 11 hod 15
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19 hod
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8hod
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11 hod

TECHNICKE UDAJE

* Vstupni napéti: 220-240V ~ 50/60Hz W

 V/ystupni proud: 145-160 mA u R6/AA, 50-55 mA u RO3/AAA a 18-22 mA u
R22/9V Block.

* Elektronika: AAB03000-A / AAB03000-B

BBJITAPUA

MPOYETETE MHCTPYKLUMWTE NPEAW YNOTPEBA

BAXXHU CBbBETU 3A BE3OMACHOCT

+ ToBa 3apAfHO YCTPOWCTBO € HampaBeHo 3a ynoTpe6a Ha 3aKpuTu
MPOCTPAHCTBA: 1 HE Ce U3Nnara Ha Bnara uim Ha AbXa.

* He ce onutBaiiTe na oTBapsTe 3apSAHOTO YCTPOWCTBO. AKO 3apsmHOTO
YCTPOWCTBO € MOHECNO yAap NMOBEPETE o Ha KOMNETEHTEH CEpBI3.

* YnoTpe6siBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO  ©MHCTBEHO 3a fa 3apexaate
6Garepun Huken-Kaamuit (Ni-Cd) unu Huken-Kagmuin Xuppua ( Ni-MH). He ce
onuTBaiiTe na 3apexaaTe 6aTepuy 3a eHOKpaTHa ynoTpeba.

* He 3apexparite 6atepun Huken-Kapmuit (Ni-Cd) 3aenHo ¢ 6atepun Huken -
MeTan - Xuppua (Ni-MH). [la He ce cmecBaT ABeTe TeXHoNoruu.

* llom GaTepuute ce 3apemsiT OTKaueTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT
eneKTpuyeckaTa Mpexa i u3sanete 6atepumre.

+ BaTepusTa CbAbPXa ONacHM 3a OKONHaTa cpea xvmukanu. Mons,
U3XBBPNANTE GaTepuuTe B CNEUManHM CbOMPATENHU MYHKTOBE WAM v
BPbLANTE B MarasnHa OTKLAETO CTe M Kynunu.
*CbrnacHo esporiefickata Avpektvea 2002/96/EC Toau npopykT Bnu3a B
KaTeropuATa Ha eNnekTpUyeckuTe anaparv Moaniexaly Ha 3abmKuTeNnHo
CeneKTUpaHe Ha OTNabLM 1 Ha peLuknax. Tosa 03HauaBa, 4e He

TpAGBA Aa GbAe XBBPAAH 3aeHO C APYrUTE AOMAKUHCKM

oTnaabLUM M, Ye TpAGBA fa o [enosupaTe B CHOTBETHUTE
cbbupaTenHin nyHKToBe, Ha Bawe

OT JIoKanHata apMuHvcTpaunA. Toi we Gbae npepaGoTeH B mmmm
NMUEH3MPaH UeHTbP KOWTO wWwe ynoTpebu 1 npepaboTn

c My W we HeyT CLOTBETHUTE BPEAHN 32
YOBELWKOTO 34pase W oKonHara cpega enemeHtu. Karo ydactsate B
CeNeKTUBHOTO CbOUpaHe Ha OTNajbL Buie ChbaeicTBaTe 3a HAMANABaHe Ha
Pa3XvLLEHMETO Ha NPUPOAHMTE HU Pecypcy. 3a fia y3HaeTe noseve, noceTeTe
WWw.uniross.com
XAPAKTEPUCTUKW

1. KoMNakTHO 3apsaHO YCTPOUCTBO
3apspHoTo yeTpoitcTso UNIROSS e KoHCTpynpaHo 3a 3apexaaHe Ha cnefruTe
Tun/opmat 6atepum ot TexHonorus Ni-Cd , Ni-MH:
- 2 unm 4 6arepuu ot Tun AAA/RO3/Micro
- 2 unm 4 6atepun ot Tvn AA/R6/Mignon
-1 unm 2 6arepuu ot Tun 9V Block/R22/PP3

Bb3amoxHo e fa ce 3apexnar no YudT - unm 2 unu 4 6atepun ot hopmat RO3
unn R6 ( He e Bb3MOXHO fAa Ce 3apexpa camo epHa Gatepus unu Tpu
HaseHbX). batepunTe R22 MoraT fa Gbaar npesapeneHin MHAMBHMIYanHo Ui
no undT. Bu3MoXHO € fa ce 3apexpar nse Gatepun R22 enHoBpemeHHo.
Tpsisa fMa Ce UMa Mpefsun  PasfuuHOTO BpEMETpaeHe Ha 3apexmaHeTo
(BwxTe Tabnuuata no-fony).

2. Onucanve

0 .Tvespa A, B, C , D 3a 3apexpaHe Ha 6atepum ot Tun AAA/RO3/ Micro 1
AA/R6/ Mignon.

[ CurHanHa nammuuka ¢ YepseH LBST 0603HavaBala, 4e 3apexpaHeTo Ha
6atepuuTe ot Tn RO3 w/mnn R6, Hamupalun ce pecnexkTuBHO B rHeana (A u B)
wiumu (C v D) e B npouec

O Tveapa E u F 3a sapexpare Ha 6atepum ot Tun 9V Block/R22/PP3.

[ CurHanka C YEpBEH LUBAT cur , 4e 6atepum ot Tvn 9V
Block/R22/PP3 Hammpauwu ce cboTBETHO B rHeana E wiunm F ca B npouec Ha
3apexpane.

a
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HAYUH HA YNOTPEBA

* Pasnonoxete 2 unu 4 Gatepun RO3 wnm R6 wunm R22 (Ni-Cd/Ni-MH)s

rHesgata 3a 3apexpaHe cw6niopasaiko nomiocute (+ /) cnopen

0603HaueHUsITa B YCTPOAICTBOTO 3a 3apexfaHe.

* BknioyeTe YCTPOMCTBOTO 3a 3apeXAaHe B eNeKTpuyeckata Mpexa.

*YepBEHUTE CUTHANHATY NaMNIYKV CBETBAT KOBTO 03Ha4aBa, Ye 3apeXAaHeTo

ce ocbluecTsaBa. AKo 3apexnaTte camo 2 6atepun RO3 wnn R6 (unm enHa

6atepus R22) camo epHa namniyka ceeTsa. Ako 3apexpare 4 6atepun RO3

unn R6 (unu ae 6atepun R22) BETe CUrHANHM NaMNUYKy CBETBAT.

* TPOABNXMTENHOCTTA HAa 3apexAaHeTo 3aBiCM OT KanauuTera Ha

6atepuntee  (Ni-Cd/Ni-MH). ChﬁnmnasaﬁTe MPOALMXUTENHOCTTA  Ha
06 no-pony. y He cur

Kpasi Ha npolieca Ha 3apexnare. 3ape>«nanem TpAGBa fa ce npekpaTy o

XeNnaue KaTto Ce M3KMouM 3apexmalloTo YCTPOWCTBO OT enekTpuyeckara

Mpexa W kato ce ussapat Gatepumre (Ni-Cd/ Ni-MH) or respata Ha

3apeX7ALIOTO YCTPOCTBO.

CPEQHA NPOABJIKUTENHOCT 3A 3APEXXAHE HA BATEPUNTE

un 6atepun Kanauuter CpeaHo Bpeme
3a 3apexpaHe

AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh 6h15
AAA / R03/ Micro (Ni-MH) 700mAh
AA/R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7h
AA /R6 / Mignon ( H) 1300mAh 11h15
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 1%h
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8h
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11h

TEXHWYECKW XAPAKTEPUCTUKU

* BXOAALWO HanpexeHune: 220 - 240V 50/60Hz 9W

* Naxopsw Tok: 145-160 mA 3a R6/AA, 50-55mA 3a R03/ AAA ,
18-22 mA 3a R22/(V Block

* PecbepeHunn enektpornka AABO3000-A / AAB03000-B

PROCITAJTE UPUTSTVO PRE PRVOG KORISCENJA
MERE OPREZA | USLOVI KORISAENJA
* PunjaC baterija se moze koristiti jedino u zatvorenim prostorijama : ne izlazite
punjac viazi i kisi.
* Ne pokuSavajte otvoriti va$ punja¢. U slucaju udara, poverite va$ punja¢
struénom popravljacu.
» Ovaj punja¢ se moze koristiti jedino za punjenje Nikal-Kadmijumskih (Ni-Cd) ili
Nikal-Metal-Hidridnih (Ni-MH) akumulatorskih baterija. Ne poku$avajte napuniti
obicne baterije.
* Ne punite (Ni-Cd) i Nikal-Metal-Hidridne (Ni-
MH) baterije. Nikada ne koristite istoviemeno baterije tih razlicitih tehnologija.
o Izvucite akumulatorske baterije iz punjaa kada su napunjene, a zatim
iskljucite uredjaj iz utikaca.
* Baterija sadrzi hemikalije Stetne po okolinu. OdlaZite baterije propisno na
specijalnim punktovima za odlaganie, ili ih vratite na mesto gde su kupljene.
*Saglasno evropskoj direktivi 2002/96/EC, ovaj proizvod pripada kategoriji elek-
triénih i elektronskih uredjaja koji su podiozni obavezi selektivnog prikupljanja
i recikliranja. Na ovom se proizvodu nalazi znak recikliranja. Taj
znak pokazuje da se proizvod ne sme baciti u obi¢no smece, te da
se mora odloZiti u odgovarajuéi punkt selektivnog otpada opstin-
skih sluzbi. Proizvod se nakon toga reciklira u odobrenim centrima
Cime se izbegava zagadjivanje okoline Stetnim materijama i
omogucuje se ponovno iskorid¢avanje njegovih sastojaka. Na taj nacin aktivno
pomazete u ocuvanju prirodnih bogastava. Vise informacija na:
WWW.Uniross.com

OSOBINE

1. Kompaktan punjaé

UNIROSS punja¢ vam omogucuje punjenje slede¢ih akumulatorskih baterija Ni-
Cd ili Ni-MH tehnologije :

- 2ili 4 baterije AAA / R03 / Micro velicine

- 2ili 4 baterije AA / R6 / Mignon veli¢ine

- 11li 2 baterije 9V Block / R22 / PP3 veli¢ine.

MozZete napuniti u parovima 2 ili 4 baterije R03 ili R6 formata (ne moZete istovre-
meno puniti jednu ili tri baterije). R22 baterije moZete puniti odvojeno ili u parovi-
ma. MoZete istovremeno puniti 2 baterije R6 formata i jednu bateriju R22 for-
mata. U tom slucaju vodite racuna o specificnom vremenu punjena tih formata
(pogledajte donju tabelu).

Nikal

2. OPIS

[0 A, B, CiD se koriste za punjenje baterija AAA / R03 / Micro i AA / R6 / Mignon
veli¢ina.

[ Crvena lampica oznacava da je punjenje baterija R03 i/ili R6 veli¢ine koje se
nalaze u njihovim odgovarajué¢im mestima (A i B) i/ili (C i D) u toku.

[ E i F se koriste za punjenje baterija 9V Block / R22 / PP3 velicina.

[ Crvena lampica oznacava da je punjenje baterija 9V Block / R22 / PP3
veli¢ine koje se nalaze u E i/ili F u toku..

]
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NASIN KORISAENJA

 Unesite 2 ili 4 baterije R03 ili R6 formata ili 1 ili 2 baterije R22 formata (Ni-Cd
/ Ni-MH) u pregradak punjenja. Vodite ra¢una o polovima (+/-) iz unutranjosti
punjada.

* Povezite punja¢ s utikacem.

* Crvene lampice se pale : punjenje baterija je u toku. Ako punite samo 2 bater-
ije RO3 ili R6 formata (ili samo 1 bateriju R22 formata), upalice se samo jedna
lampica. Ako punite 4 baterije R03 ili R6 formata (ili 2 baterije R22 formata), pale
se obe lampice.

 Duzina punjenja zavisi od kapaciteta akumulatorskih (Ni-Cd / Ni-MH) baterija.
Pritom vodite racuna o specificnom vremenu punjenja baterija iz donje tabele.
Punja¢ vas ne upozorava na zavrsetak punjenja baterija. Zbog toga nakon iste-
ka vremena punjenja morate zaustaviti punjenje iskljucivanjem punjaca iz
utikaca i vadjenjem akumulatorske (Ni-Cd/ Ni-MH) baterije iz punjaca.

PROSESNO VREME PUNJENJA BATERIJA
akumulators|

AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh

AAA / R03 / Micro (Ni-MH) 700mAh

AA / R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7 sati

AA/R6 / Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11 sati 15

AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19 sati
120mAh 8 sati

9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11 sati

OBVEZNO PREBERITE NAVODILA PRED UPORABO
VAZNA NAPOTKI ZA UPORABO
* Ta polnilec je namenjen uporabi v notranjih prostorih. Ne smete ga izpostavl-
jati viagi ali dezju.
* Polnilca ne odpirajte. Ce je utrpel ok oz. udarec, ga odnesite v popravilo
usposoblienemu serviserju.
 Polnilec uporabljajte samo za polnjenje nikel-kadmijevih (NiCd) ali nikel-metal-
hidridnih (NiMH) baterij. Nikoli ne uporabite navadnih baterij za enkratno
uporabo.
* Ne polnite isto¢asno nikel-kadmijevih (NiCd) in nikel metalhidridnih (NiMH)
baterij. Ne mesajte obeh tehnologij.
* Ko so baterije napolnjene, jih odstranite iz aparata in polnilec izkljucite iz
vtiénice.

PROCITATI UPUTE PRIJE UPORABE
VAZNI SIGURNOSNI SAVJETI
* Ovaj punja¢ namijenjen je rabljenju u zatvorenom prostoru: ne izlazite ga vlazi
ili kisi.
* Ne pokusavajte otvoriti punja¢. Ako punja¢ pretrpi udar, odnesite ga u servis
ovlasten za popravke.
* Rabite ovaj punjat samo za punjenje baterija nikal-kadmij (Ni-Cd) ili nikal-
metal-vodoniéne (Ni-MH). Ne pokusavajte puniti jednokratne male baterije.

* Ne punite baterije nikal-kadmij (Ni-Cd) u isto vrijieme kad i baterije nikal-metal-
vodonicne (Ni-MH). Ne mijesajte ove dvije tehnologije.

* Nikoli ne uporabljajte napajainega kabla ali drugih dodatkov, ki jih ni priporogil
proizvajalec. V nasprotnem primeru lahko povzrodite pozar, elektricni ok ali
druge poskodbe oseb.

* Akumulator vsebuje snovi, ki $kodijo okolju. Prosimo odvrzite na
posebnih zbirih mestih ali ga vrnite na prodajno mesto.

+V skladu z evropsko direktivo 2002/96/CE spada ta izdelek med elektri¢ne in
elektronske naprave, ki se jih mora loceno zbirati in reciklirati. Na

izdelku se nahaja znak lo¢enega zbiranja. Izdelka zato ne smete

odvre¢i med gospodinjske odpadke, temve¢ ga morate odnesti na

ustrezna zbiralis¢a odpadkov, ki so na voljo v vasi lokalni skupnos-

ti. lzdelek bodo v centru za obdelavo ustrezno predelali, njegove .
sestavne dele ponovno uporabili oziroma predelali v material in energijo,
morebitne zdravju in okolju Skodljive snovi pa nevtralizirali. Sodelujte pri locen-
em zbiranju odpadkov, s tem boste pripomogli k zmaj$anju uporabe naravnih
virov. Za ve¢ podatkov poglejte na spletno stran www.uniross.com

PODATKI

1. Kompaktni polnilec

Polnilec UNIROSS je namenjen polnjenju sledecih baterij NiCd ali NiMH
tehnologije:

- 2 ali 4 baterije AAA / R03 / Micro

- 2 ali 4 baterije AA / R6 / Mignon

-1 ali 2 bateriji 9V Block / R22 / PP3.

Baterije formata R03 ali R6 lahko polnite v paru po 2 ali 4 (ne morete torej pol-
niti ene same baterije ali pa treh baterij naenkrat). Baterije R22 lahko polnite
posamicno ali v paru. Istoasno lahko polnite 2 bateriji R6 in eno baterijo R22.
Pri tem morate upostevati razli¢en ¢as polnjenja (glej tabelo spodaj).

2. Opis

[ Prostorcki A, B, C in D za polnjenje baterij AAA / R03 / Micro in AA / R6 /
Mignon.

[J Rdeca Iucka, ki signalizira, da je polnjenje baterij formata RO3 ali/in R, ki se
nahajajo v ustreznih prostorckih (A in B) in/ali (C in D), v toku

[ Prostorcka E in F za polnjenje baterij 9V Block / R22 / PP3.

[ Rdeca lucka, ki oznauje, da je polnjenje baterij formata 9V Block / R22 /
PP3, ki se nahajajo v prostorckih E in/ali F, v toku.

0
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NAVODILA ZA UPORABO

*V prostor za polnjenje vstavite po 2 ali 4 baterije R03 ali R6 oziroma po 1 ali 2
bateriji formata R22 (NiCd / NiMH). Pri tem upostevajte polariteto (+/-), ki je
razvidna iz zapisa v notranjosti polnilca.

* Polnilec prikljucite na vtiénico.

* Ko rdegi lugki gorita, oznacujeta, da se baterije polnijo. Ce polnite 2 bateriji
RO3 ali R6 (ali 1 samo baterijo R22), se bo vkljuéila le ena lugka. Ce polnite 4
baterije RO3 ali R6 (ali 2 bateriji R22), se bosta vkljucili 2 lucki.

« Cas polnjenja je odvisen od kapacitete baterije (NiCd / NiMH). Upostevajte pol-
nilni ¢as iz tabele spodaj. Polnilec ne opozori na zakljuéek operacije polnjenja.
Zato je treba po preteku Zeljenega ¢asovnega intervala polnjenje zakljuditi s tem,
da aparat izkljucite iz vticnice in baterije (NiCd/ NiMH) odstranite iz polnilca.

POVPRESNI SAS POLNJENJA BATERI

AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh
AAA / R03 / Micro (Ni-MH) 700mAh

800mAh 7ur
AA/R6/ Mignon (Ni 1300mAh Mur15
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19ur
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8ur
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 1ur

TEHNICKE OSOBINE

 Ulazni napon : 220-240V ~ 50/60Hz 9W

* |zlazni elektricitet : 145-160mA za R6/AA, 50-55mA za R0O3/AAA i 18-22mA za
R22/9V Bloc

* Elektronska oznaka : AAB03000-A / AAB03000-B
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AAA / R03/ Micro (
AAA/R03/ Micro ({
AA / R6 / Mignon (Ni-Cd)

250mAh
700mAh
800mAh

AA/R6/ Mignon (Ni-MH) 1300mAh mp1 15 myw 11
AA /R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh myw 19
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh mew 8
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh mw 11

NPV MEN

50/60Hz 9W ~ 220-240V D123 *7wn nnn *

RO3/AAA T2Y 50-55mA , R6/AA T2V 145-160mA : XXV *7nwm o *
R22/9V Block ™2y 18-22mA -1

AAB03000-A / AABO3000-B : NP11I1R7NX RNJNON *

TEHNIENI PODATKI

*Vhodna napetost: 220-240V ~ 50/60Hz 9W

 Izhodni tokovi: 145-160mA pri R6/AA, 50-55mA pri RO3/AAA in 18-22mA pri
R22/9V Block

* Elektronska referenca: AAB03000-A / AAB03000-B

PYCCKUI

MPOYUTATb UHCTPYKLIMW NEPEA UCMOJIb30BAHVEM

MPABUITA TEXHUKW BE3OMACHOCTH
* 3apApHoe YCTPOVICTBO PAacCUMTaHO Ha WCMoNb30BaHue B MOMELUEHW: He
noAseprarb BOSAEACTBUIO BN&XHOCTV UM aTMOCHEPHBIX 0CaAKOB.

* He BCKpbIBaThb 3apsfHOe YCTPOWCTBO. B cnyyae napewus 3apspHoro
YCTPOWCTBA, 06PALIATLCA K KOMNETEHTHOMY MacTepy.
* Vlcnonb3oBaTh 3apsaHOe YCTPOWCTBO AN 3apAAKN  MCKMIOYUTENBHO

(Ni-Cd) wm unpomer (Ni-MH)
aKKkymynsTopo. He 3apsixatb 0iHOpa3oBble 6aTapen.
¢ He 3apaxate Hukeneso-kagmuessie  (Ni-Cd) u  Hukeneso-

ruppometannuyeckue (Ni-MH) akkymynsitopsl ofHOBpemMeHHo. He cmelwvsars
2 TMNa akKyMynsiTopos.

* o OKOHYaHMM 3aPSIK BbIHYTb aKKYMYNIATOPbI 43 3apSHONO YCTPOWCTBA U
OTCOEMMHUTb ErO OT PO3ETKM.

* AKKYMYNATOpbI COREPXaT BPeAHble ANA OKpyXKalolie Cpefbl XMUeckue
anemenTbl. Mpocsa BbIGpaCkIBATL MCMIONb30BAHHbIE GaTapeiikin TOMbKO B
npefycMOTPEHHbIX MYHKTaX c60pa Wnk BO3BPaLLAT UX B TOYKM MPOAAXHM.

*B cootsetcTauM ¢ aupekTsoit EC 2002/96/CE, AaHHbIi NPOAYKT BXOAT B KaTeropuio

ANEKTPUYECKUX 1 QHSKTPDHHI:IX ﬂpMﬁOpOB KOTOpbIE  AOMXHbI

pep: . 970 03HauaeT, 4TO €ro He

cnepyet Eb\ﬁpacuaam BMecCTe C Apyrumu GbITOBLIMA OTXOLlaMM a
e0 B

NPeOCTaBNEHHble  MECTHOW  aaMuHucTpaunein.  MpoaykT 6y/1e'r —

nepepagoTaH B CMIELMANbHOM LIEHTPE, 6 €ro KOMMOHEHTHI MPOVAYT YTUAU3ALMIO U
CMOrYT BMIOCNEACTBAN MPUMEHATLCA, HE MPUYMHAA BPEAa  3A0POBLIO Miofei U
COCTORHVIO OKpYXaiolliei cpefbl. MpUHAMAA yyacTHe B COPTUOBKE OTXOA0B, Bbl

Gonee Halumux pecypcos.
Bonee noapo6Hyio MHhopmaLuio Bul CMOXETE Ha caiiTe WWW.Uniross.com.
XAPAKTEPUCTUKKN
1. KomnakTHoe 3apsAHOe YCTPOHCTBO

3apsipHoe UNIROSS npent
Tunos akkymynstopos (Ni-Cd) unu (Ni-MH):

- 2 unn 4 akkymynsTopa AAA / RO3 / Micro

- 2 unn 4 akkymynaTopa AA /R6 / Mignon

-1 mnun 2 akkymynatopa 9V Block / R22 /PP3.
BoamoxHa 3apspka nm6o 2, nubo 4 akkymynatopos RO3 unn R6 (Henbss
3apsxath 1 um 3 opa oAl ymMynsTopsl R22 MOXHO
3apsXaTh N0 OAHOMY UnK Mo fBa. BosmoxHa 3apsiaka 2 akkymynsTopos R6 u
0AHoro akkymynatopa R22 ogHopemeHHO. Mpu 3TOM CnemyeT yuuTbiBaTb
pasHoe BpeMs 3apsfKiA 3TUX TUNOB akKYMYNSTOPOB (CM. TaGMMLLY HIXe).

NS 3apsSAKKM- CrieaylolLnX

2. Onucaxue

[ Otpenenns A, B, C u D nns 3apsipky akkymynstopos AAA / RO3 / Micro n AA
/R6 / Mignon.

[ KpacHblit CBETOBOI! MHAVKATOP MpoLiecca 3apsiku akkymynstopos RO3
wiunu R6, ycTaHoBNeHHbIX B oTaenenusx A u B wmnn C u D cooTBETCTBEHHO.
[0 Otpenenus E v F ans 3apsnku akkymynstopos 9V Block / R22 /PP3.

0 KpacHeli CBETOBOW WHAMKATOP WMHAMKATOP Mnpouecca  3apsiki
akkymynsitopos 9V Block / R22 / PP3, yctaHoBneHHbIX B oTAenerusx E v F.
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PYKOBOACTBO MO 3KCNIYATALUKA

* BeTasuTb 2 nn 4 akkymynatopa RO3 unm R6, nu6o 1 vunn 2 akkymynatopa
R22 (Ni-Cd / Ni-MH) B otpenexne 3apsmku, cobniopas monspHOCTM (+/-)
COTNacHO HAAMUCAM BHYTPU 3aPAFHOTO YCTPOIACTBA.

* MOACOEAUHNTS 3apSAHOE YCTPOWMCTBO K SNIEKTPULECKOI PO3ETE.

* 3aropaioTcA KpacHble CBETOBble MHAMKATOPbI: 3apspka Hauanack. Mpu
3apsAfKe TOMbKO 2 akkymynstopos RO3 unu R6 (unm 1 akkymynstopa R22)
3aropaeTcs ToNbKO OAVH uHaMKaTop. Mpu 3apsake 4 akkymynstopos RO3 unu
R6 (unm 2 akkymynsTopos R22) 3aropatotcs ob6a uHaMKatopa.

* Bpems 3apsinkv akkymynsitopa 3asucut ot ero emkocti (Ni-Cd / Ni-MH).
CnenyeT cobnionaTb BpeMs 3apAfkY, ykasaHHOE HIKe. 3apsfHoe YCTPOCTBO
He CUTHAnM3MpyeT 06 OKOHYaHWM 3apspkn. CnepoBaTenbHo, Mo UCTeYeHun
BPEMeHY 3apAAKN HEOGXORUMO OTCOBAUHUTL YCTPOVICTBO OT SNEKTPUECKOR
po3eTku 1 BbiHyTb akkymynsTopsl (Ni-Cd / Ni-MH) u3 ycTporictsa.

NPUBNUSUTENBHOE BPEMA 3APAAKU AKKYMYNATOPOB

MKOCTb. MpubnuanTensHoe

BPEMS 3apsAKN

N akKymynsTopa

AAA / R03 / Micro (Ni-Cd) 250mAh 6415
AAA / R03/ Micro (Ni-MH) 700mAh 19y
AA / R6 / Mignon (Ni 800mAh 74
AA / R6 / Mignon ( 1300mAh 1My15
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 194
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 84
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 1My

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMN

« BxogHoe Hanpskerue: 220-240B ~ 50/60M 9BT

* Toku Ha Bbixoge: 145-160MA ans R6/AA, 50-55mA ana RO3/AAA n
18-22wA ans R22/9V Block

* OneKTpoHHbI aTanoH: AABO3000-A / AAB03000-B

* Izvadite baterije iz aparata kad se napune, te iskljucite punja¢ vadjenjem

utikaca iz uti¢nice.

* Nemojte povezivati punjac s nekim drugim aparatom.

* Baterije sadrZze kemijske proizvode opasne za okoli$. Stoga ih odlaZite na

mjesta za prikupljanje ili ih posaljite preprodavacu.

A 2002/96/CE eurépai uniés direktivanak megfelelden ez a termék abba az
ill. ikus termékek azon kategorijaba tartozik,

amelyeket kotelezéen valogatva kell 6sszegydijteni és Uijra feldolgo-

zni. A vélogatott gy(ijtés embléméja lathato rajta. Ez azt jelenti, hogy

amikor mar nem hasznélhaté, nem dobhato el egytitt mas haztartasi

hulladékkal, hanem el kell vinnie a lakohelye 6nkorményzata altal —

kijelolt gyCijtéhelyre. Onnan elker(il egy olyan hivatalos feldolgozéiizembe, ahol

az alapanyagait feldolgozzak, Ujra hasznalhatévé teszik és egyuttal semlegesitik

az egészségre vagy a természetre mérgezé anyagait. A valogatott gydijtés segit

a természetes erGforrasaink pazarlasanak csokkentésében. Tovabbi informé-

cioért latogasson el a kovetkez6 oldalra: www.uniross.com.

KARAKTERISTIKE

1. Kompaktni punjaé

Punja¢ UNIROSS namijenjen je za punjenje sljedecih oblika baterija tehnologije

Ni-Cd ili Ni-MH :

- 2ili 4 baterije velicine AAA / R03 / Mikro

- 2 ili 4 baterije veli¢ine AA / R6 / Minjon

- 11li 2 baterije veli¢ine 9V Blok / R22 / PP3.

Moguée je puniti u parovima, 2 ili 4 baterije oblika R03 ili R6 (nije moguce puni-

ti samo jednu ili tri baterije odjednom). Baterije R22 mogu se puniti pojedinatno

ili u parovima. Moguce je puniti 2 baterije R6 i jednu bateriju R22 u isto vrijeme.

Treba voditi raduna o razli¢itom vremenu punjenja (vidi tabelu u donjem tekstu).

2. Opis

[ Polozaj A, B, C i D za punjenje baterija veli¢ine AAA / R03 / Mikro i AA / R6 /
Minjon.

[ Svjetlosna oznaka crvene boje, pokazuje da je punjenje baterija veli¢ine R03
ili/i R6, smjestenih svaka u svoj zasebni polozaj, (A i B) i (C i D), u tijeku.

[J Polozaj E i F za punjenje baterija veli¢ine 9V Blok / R22 / PP3.

[J Svjetlosna oznaka crvene boje, pokazuje da je punjenje baterija velicine 9V
Blok / R22 / PP3, smjestenih u polozaj E ifili F, u tijeku.
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NACIN UPORABE

* Postavite 2 ili 4 baterije RO3 ili R6, te 1 ili 2 baterije R22 (Ni-Cd / Ni-MH) u
odjeliak za punjenje, uz postivanje spolova (+/-) ovisno o natpisima u
unutrasnjosti punjaca.

 Ukljucite punjac u elektricnu uticnicu.

* Crvene svjetlosne oznake se pale i ukazuju na to da je punjenje u tijeku. Ako
se pune samo 2 baterije R03 ili R (ili samo 1 baterija R22), pali se samo jedna
oznaka. Ako se pune 4 baterije R03 ili R6 (ili 2 baterije R22), pale se 2 oznake.
* Vrijeme punjenja ovisi od kapaciteta baterije (Ni-Cd / Ni-MH). Postujte vrijeme
punjenja naznaceno u donjem tekstu. Punja¢ ne signalizira kraj operacije pun-
jenja. Stoga treba okonéati punjenje u zelieno vrijeme, iskljucivanjem punjaca iz
elektricne uticnice i vadjenjem baterija (Ni-Cd/ Ni-MH) iz punjaca.

SREDNJE VRIJEME PUNJENJA BATERIJA
frsta baterije Kapacitet Pribliino vrijeme

punjenja

AAA/ R03/ Micro (Ni-Cd) 250mAh 6h15
AAA / R03 / Micro (Ni-MH) 700mAh 19h
AA / R6 / Mignon (Ni-Cd) 800mAh 7h
AA/R6 / Mignon (Ni-MH) 1300mAh 11h15
AA / R6 / Mignon (Ni-MH) 2100mAh 19h
9V Block/R22/PP3 (Ni-Cd) 120mAh 8h
9V Block/R22/PP3 (Ni-MH) 160mAh 11h

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

* Ulazni napon : 220-240V ~ 50/60Hz 9W

* Izlazna struja : 145-160mA za R6/AA, 50-55mA za RO3/AAA et 18-22mA za
R22/9V Blok

* Elektronicka referenca : AAB03000-A / AAB03000-B



